
AD OLF W ILHELM ROOS' BREV
TILL SONE RN A ADOLF OCH AXEL

Amalia Lindegrens port rätt av A dolf W ilhelm R oos, oljemålning 1877, i Postmuseum .
Jämf ör brev nr 51.
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Adolf Wilhelm R oos (1824- 1895) va r svensk generalpostdirektör
åren 1867- 1889. Men redan fr ån sin anställning i Postverk et 1860 och
f ramför all t f rän 1863 när han i egenskap av kanslidep art emen tschef
närmast by rächef blev föredragande inför Poststy relsen var han redan
verkets informelle chef .

Roos som p rivatman har varit relat ivt okänd om man undantar det
kapitel som sonen, sedermera landshövdingen Gustaf Roos skr ev om honom
i K rönikan om J akobstads-Roosarn e, Stockho lm 1935 sid. 159- 196, och
som även berör vissa p rivata förhällanden och innehä ller cita t u r brev
ställda t ill denne.

1968 erhöll Postmuseum som gåva en samling på t illhopa 165 brev,
v ilka täcker hela Roos' t id som genera lpostdi rektör. D onator är herr Eric
Roos, Stockholm, son t ill Axel R oos och sonson t ill Adolf Wilhelm Roos.
Mott agaren av de flesta b reven var emellert id den äldste sonen, sedermera
godsägaren Adolf R oos. Men det finns också et t ant al brev t ill Eric Roos'
far, sedermera hä radshövdingen Axel R oos, som var Adolf Wilhelms tredje
son .

Brevens innehåll är naturl igtvis till överv ägande del av rent p rivat
natur. Men de har ändå bedömts vara av så stort allmänt int resse
Roos är ju en av Postens stora gest alter att Postmuseum med stor
glädje p resenterar dem i try ck efter välvilligt ti llständ av donator. D e
visar bland annat det ömma och »moderna » förhällande, som rådde
mellan Roos och alldeles särsk ilt den äldste sonen Adolf, t ill v ilken de
flesta breven är riktade. H ä r följer samtl iga 51 brev som har bevarats
från åren 1867- 77.

För att uppnä en rikt ig tidsföljd har ocksä breven ti ll sonen Axel
»varvats» med breven t ill Adolf. Roos' p ik tur är även om den inte är
särsk ilt lät t läst i allmänhet rela t ivt tydbar. Men i et t par fall har uppen-
bara felskrivningar konstaterats. D å har det t roliga alternativet återgivits
inom parentes.

I några fall har det anset ts lämpligt at t med noter göra fört ydliganden.
D etta gäller speciell t om vissa personer, särskilt släktingar som namns
eller om dåtida förhållanden av mera allmänt int resse.

Stockholm i augusti 1969

Gilbert Sv enson
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Brev nr 1.

1. Paris den 4 juli 1867.

Min k ära A dolf !
D u har v äl hört talas om den otur Pappa haf t att v rick a sin f ot. D et

v ar v isst ledsam t, men man f ar haf v a tälamod . Pa det sät tet öf v erv innas

ändock till slut alla sv årigheter.
N u hoppas jag ock snart f å M amma hitut . Gem a v ille jag f å Er hit

allesamman . M en dertil ha v i ej råd . O ch då f år man nöja sig derm ed.
V et Du, det är en stor stad detta Paris. O ch ett sådan t hv im mel på

gatorna, at t man ibland k nappt k an k omma f ram. O ch sa lef v er man här
annorlunda i n i Stock holm . Middag far jag ej f örri n k l. / s 7 om af tonen .

Det är ju bra sent .
Först jag k om hit, v et Du, bodde jag på ett hotel, som v ar så stort, at t

der f unnos lika mänga mennisk or som i en liten stad som Strömstad .1 Fem

1 Roos v istades i regel va rje sommar i Bohuslän för »brunnskurer» ib land i St röm-
stad men oftast i Lysekil.
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trappor upp bodde jag, och en mask in f anns der, hv arm ed m ennisk orna
hissades upp i de öf ra v äningarne. O ch så många gångar f anns det , att
de hade särsk ilda nam n, såsom gatorna i en stad .

O ch k an D u t ro, huru många rätter der f anns på matsedeln? j o, ick e
mindre än 648. Der v ar det ej lätt att äta af alla rätt erne.

N og är här my ck et att se. O ch då du blir stor, hoppas jag att du ock
m ått e f å resa hit en gång.1

M en, så grannt här är, så sk all jag dock bli/ v a my ck et glad när jag
/ år k omma tillbak a till Er. Ty hem ma blir dock all tid bäst i längden,
om det ock k an v ara rolig t nog att f ör en k ort tid k om ma och se huru
man har det i andra länder.

Laga nu att N i alla håller Er f risk a och rask a. Då det är v ack ert, så
v ar my ck et ute, men gå ej till sjön. Många gånger om dagen tänk er jag
på Er. H elsa alla sy sk onen, Gustaf , A x el, A nna och W aldemar. " Ed ra och
M ammas f otograf ier ligga just nu f ramf ör m ig. Se du nu ef ter de y ngre
sy sk onen medan M amma är borta. O ch sk ri/ snart till

Pappa.

2.

Min k ära Gosse!
Tack f ör dit t bref !

Det v ar my ck et roligt att erhålla det .

H är v andra v i omk ring, Mamma och jag, så my ck et v i ork a och k unna
om dagarne.

M en du må t ro att här är långt m ellan de olika delarne af staden .
I söndags v oro v i utresta till et t lustslott , som ligger utanf ör Paris.
Det hette  S  Cloud.
Der bruk ar K ejsaren bo, men nu v ar han ick e der.
Du må t ro at t der v ar något f in t .

En annan dag v oro v i i en ky rk a, som heter N otre Dame.
Der stega v i upp i ky rk tornet .
D et v ar 368 trappsteg.

Det k ostade all t litet på m in f ot, men så ·var der ock så en v ack er utsigt .

Paris d . 25 juli 1867.
torsdag ef termi ddagen

1 Roos' v istelse i P aris gä llde förhandlingar om nytt postavtal med Frank rike. Fru
Sophie Maria R oos född N orden falk (1836 1923) va r med på resan.

2 Barnen va r : Adolf (1858- 1937), Gustaf (1859- 1938), Axel (1860 1928), An na
(Maria) (1862- 1938), Waldema r (1864- 1941).
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H ela Paris k unde man der se m ed alla dess torn och slott och långa,

v ack ra alleer, som fin nes här pa gatorna.
I dag ha' v i v arit och set t på K ejsar N ap oleon den f örstes graf .
H an ligger i en stor stenk ista, som k allas sark ofag och en hel k y rk a är

by gd omk ring grafv en .
O ch kan du gissa hv arif rån stenen är tagen till sark ofagen?

Jo, if rän Finland.
W ar det ick e eget det?
Men v et du, m in gosse! att så många v ack ra sak er här än f innas att se,

så har jag dock aldrig sedan jag f or hemif rån, sett en så v ack er natur som

v id Sv alnäs.'
N ej , ick e på något enda ställe.
Måtte ni nu blott ock så ha' v ack ert v äder!
Både Mamma och jag längta my ck et ef ter att snart åter k om ma till Er.

Men ännu k an det dock ej blif v a så hastigt .
H ållen Er em edlertid rask a.
Det v ar ju roligt att Gustaf och du nu f ått börja bada.
M en v aren f örsigtiga och dröj ej länge i v attnet .
H elsa hjertl igen Tante W ahlborg, som är så god och v istas hos Er, sam t

alla sy sk onen, Gustaf , A x el, A nna och W aldemar
f r&n Pappa

3.
Göteborg d . 27 f ebr. 1868.

Min k äre A dolf !
H jertl igt tack, min k ära gosse, f ör dit t bre f .
Jag f ick det just ny ss v id ank omsten hit till Göteborg.
O ch f örst igår genom W ahlborgs telegram erf or jag att äf v en du v arit

litet sjuk .
Gud sk e lof , emedlertid at t det nu sy ns v ara öf v erstandet .
Ja, k ära du! nu är jag allt tämmeligen t rött på att resa.
N ästan hv ar natt ligga på et t ny tt ställe och ständigt packa upp och

packa ner, det blir ändock till slut litet trött sam t .
I K öpenhamn hade jag det rät t t refl igt och råkade både Farbror R y e

och Farbror Lund, som bad särsk ild t helsa dig.

H ör du nu min gosse!
N är det här k ommer f ram så är det Mammas f ödelsedag och namnsdag

och äf v en A nnas namnsdag.

1 Svalni s var familjens ordinarie sommarställe. Det låg t roligen vid N orrviken.
Mariadagen 28.2.
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Jag tänk er att jag sk all v äl äf v en hinna hem till den dagen, m en f örr
än till qv ällen blir det ej .

K an nu du sty ra om att på f örm iddagen bli k öp ta några blomm or åt
Mamma och kansk e någon åt A nna m ed .

Pengar k an v äl Mina lem na dig om du ej har några sjelf , så sk all jag
betala det då jag k ommer.

H elsa hjertligen alla sy sk onen! Pappa.

4.

M in k ära A x el,'

Mammas bre/ af den 25 dennes erhöll jag f ör en stund sedan .
Tacka H enne hjertligen derf ör.

Det bre/ som jag i torsdag f rån R ostock sk ref till Mamma, bör ock idag
haf v a f ramk omm it.

Fredag middagen k om jag till H am burg, »den f ria och hansestaden»,
som det ännu heter, f astän H ansan länge sedan är död och om någon
f rihet v erk ligen der nägonsin f unnits v ära v änner Preussarne, f ör nägra
år sedan, v älv illigt tagit den om händer.

För öf rigt är H amburg f ör den som ick e »gör i af f ärer», en tämmeligen
t råk ig stad .

K all t och rusk igt v ar der äf v en, m er t .o.m . än i Stock holm , så att ,
under de  20 a 22  timmar jag lag deröf v er, jag f ick läta elda t re brasor,
af hv ilk a hv ardera k ostade 1 mark = 90 öre.

M en så v oro de v äl äf v en de sista som jag under resan skall behöf v a
k osta på mig.

Från H amburg reste jag igår m iddags och k om på qv ällen till K öln .
K öln är egentligen märk v ärdigt f ör sin v erldsbekanta Dom och f ör sin

Eau de Cologne eller K ölnisches W asser.
Som Du v isst v et har em edlertid redan f örut en hög auk toritet gjort

den anmärk ningen att ick e i K öln all v att en i r eau de Cologne.
Således v ar det ick e heller sådant som jag idag på m orgonen f ick i m in

balja.

Emedl ertid fic k jag tillf älle anmärk a att , tv ärt em ot hv ad man allmän t
an tagit, K öln, utom D om en och eau de C ologne, ännu inneslöt något märk -
v ärdigt .

D et v ar de största råttor jag ännu någonsin sett .

1 Det äldsta bevarade brevet t ill Axel.

Brussel, alias Brux elles
d . 27/1V 58. (68) Söndqv äl len

12



Först k l. 12 k unde jag gå till sängs.
Jag v ar just f ärdig att somna, då jag i rummet f ick höra ett f örsk räck ligt

v äsen .
En annan sk ulle k ansk e ha' f öreställ t sig att det v ar någon af de 11.000

heliga jungf rurna, hv ilk as ben f örv aras i den närbelägna k y rk an, som
f öretagit sig att of reda k ättaren som slagit sig till ro i deras gransk ap .

Men jag v ar mera prak tisk .
Med tillhjelp af en Jönk öp ingständstick a upp täc k te jag snart en hop

rått or, af jätt elik a dimensioner som , v id sk enet af stry k stick an, sk y dade

sig till alla hörn af rummet .
Jag älsk ar ick e my ck et den sortens sängk ammark am rater.
H v ad sk ulle Du nu gjort i en dy lik situation?
Sannolik t tagit Dig f ör att skr ik a.
M en det hjelper ej längre än man håller på dermed .
Ef ter ätsk illiga bul tningar i v äggen, som dock endast f ör en k ort stund

f örjagade de ov älk omna gästerna, f ick jag en lum enieuse idee, hv aröfv er jag

ick e k an underlåta att sk ry ta litet .
Jag tände på bägge ljusena och stälde dem ick e pa golf v et, ty det

k unde gif v it anledn ing till en eldsv åda  -  utan i baljan, der v attnet ick e

v ar högre än ljusstakarne.
O ch så f ick jag äntligen ro.
Men då v ar ock så k l. 2 på natt en .
O ch k l. 6.30 sk ulle jag v äck as.
Undra derf ör ick e om jag nu p ratar litet i nattmössan .
H it till Brussel k om jag idag pa middagen.
Det är Paris i m iniatur.
För öf rigt in gentin g märk v ärdigt .
En gammal, v ack er k y rk a f inns här, men den är ink lämd bland en hop

ruck el.
För öf rigt en massa ly sande butik er, f ör det mesta lik v äl upp tagna af

sock erbagare.
Jag önsk ar at t Du v ore här.

I m orgon e.m . strax ef ter k l . 5 hoppas jag v ara i Paris .'
O ch sk önt sk all det blif v a att k omma litet i ro.
Från Paris sk rif v er jag snart till Mamma.
Bed H enne betala den der hy rk usk räk ningen, om möjligt m ed af drag

f ör v äntningen.

1 Resa t ill P a ris för postavtal men ocksä förberedande förhandlingar om en »post-
förening .
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Bed ock så Mam ma att om den der k artan öf v er Paris, som jag glömde,
sk ulle an träf f as sända m ig den under k orsband .

D et är den der k artan som är inbunden i sv art band .
I slutet af ap ril eller början af maj k ommer sannolik t till m ig et t

rek om menderad t bref Jr. Osc. E rik son, innehällande k up ongerne till m ina
ak tier i Göt. H and . k ompani.

Bed Mamma öppna bref v et och genom Dig eller någon annan pålitlig
person  (!)  öf v erlem na k up ongerna till R eutersv ärd, som lof v at ly f ta pen-
ningarne (antagl. 4 5 k r.)

Penningarne torde Mam ma v ara god och, i jem na hundratal, f ör m in
räk ning insätta på  Upp-  och A f sk rif ingsräk ning i Stock holms Ensk ilda
Bank .

H elsa innerligen Ma mma och Sy sk onen

Pa.

Brev nr 5. Brev nr 6 (Gustafsf ors den 13 juli 1869)
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5. W exiö d. 4/ V ll 1869.
söndag midd"

Min k ära A dolf ,
Många helsningar f rån W exiö.
Det är dock naturligtv is endast f rån W estmans.
H os dem v ar jag igår till m iddagen och hela ef termiddagen .
De bo öf v er sommaren tre f jerdingsv i g f ra n staden, v id en badort som

heter Ev edal.
Det är inv id H elgasjön .
O ch i den badade jag igår.
Der v ar ick e v attnet my ck et k all t .
På af tonen slogo v i k äglor allesamman .
Gansk a v ack ert och tref ligt v ar der.
O ch ål äta v i alla mål.
D et är då åtminstone v äl att jag slutat m in brunnsk ur.
I dag på f. m . har jag v arit en stund i domk y rk an sam t sedan besett

T egners graf.
O ch om en liten stund resa v i ut till herrsk apet Schantz , jag och sek re-

teraren Broberg' , hv ilk en f öljer med mig på resan.
D erif ran fara v i til l Jönk öp in g.
O ch sedan till H jo.
Så att till Göteborg k ommer jag  ej  f örrän tisdagqv ällen.
O f ta undrar jag hv ad N i ta'n er till om dagarne.
Jag hoppas att ni mått e haf v a lik a så v arm t och v ack ert som här är.
Badar, gör N i v äl alla dagar.
M en glöm ej at t vara f örsigtiga m ed sjön .
O ch gå aldrig till den utan att hafv a sagt till åt Mamma.

K om ih äg det.
Gör du det, sa iak t taga de and ra nog det ocksä.
Derf ör sk all du sätta en ära uti att ald rig göra något orätt, hv ark en

i den sak en eller andra.
H elsa hjertligen Mam ma och alla sy sk onen, Gustaf , A x el, A nna och

W aldemar. Pappa.

6.
(Gustaf sf ors d . 13 jul. 69)

Min k ära A xel,
H ar du någonsin hört talas om Dalsland ?

1 Frans Broberg (1835 1916) var sek reterare i Poststyrelsen 1868 och blev postdirek-
tör i Göteborg 1877 1909.
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O ch v et du hvar det ligger?
N å v äl, der är jag nu .
D et är en v ack er t rak t .
Full af sjöar och v att endrag.
O ch alla ära de f örbundna till en k anal.
Den k allas Dalslands k anal.
Tänk dig Pappa, sittande ensam i en ångbåt, som ilar f ram på dessa

v att en .1

O ch bredv id m ig,  -  gissa hv ad .
En k org.
O ch i den?
De aldra p ri gtigaste smul t ron .
H v ad det är skada att du ej är med der.
Kansk e en gang f ramdeles.
Sedan f örst Gustaf f ått någon gång resa med Pappa.

Jag hoppas att N i em edlertid äro my ck et snälla under m in f ränv aro,
allesamman .

Många helsningar sände dig Farbror W estman, då jag f ör några dagar
sedan v ar i WVexiö.

H an lof v ade att Du sk ulle f å någonting då han i v inter k om mer till
Stock holm .

K an du gissa hv ad det v ar?
Det v ar någon ting som smäller.
O ch någonting som ej k ostar något.
Mera säger jag ej .
M en nog tror jag han håller ord .

H elsa alla sy sk onen, A dolf , Gustaf , A nna och W aldemar.

Gustaf sf ors d . 13 juli 1869.

Pappa

7.
Christiania d . 3 nov . 1869.

Min k ära A dolf ,
T iden är här my ck et k napp .
V i ha' så my ck et att göra.
Dagliga öf v erläggningar.
O ch derem ellan måste man göra en hop besök .

' Tack vare denna resa inrättades den första »ängbi tsposten» i landet p a hösten 1869.
Poststämpeln har t exten : D alslands kanal.
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Posthuset v id Lilla N y gatan nuv arande Postmuseum där generalpoststy relsen
inry mdes f rån 1720 till 1875.

O ch så m iddagsbjudningar.
Jag hinner derf ör endast sända Dig ni gra f a rader.
W et du att här ha' v i f ull v in ter.
A k a alla dagar pa släde.
D e ha' en slags smci slädar , som gel my ck et lätt .
Så at t det bär af med dug tig f art .
M en enk la f önster ny tt jar man .
O ch intet spjäll i k ak elugnen .
D u k an del t ro att det ej är så god t at t f å my ck et v arm t i rum men .
I af ton skall jag ga pa en sädan der k onstridning.
Den herre, der v i äta m iddag i dag, har bjudit oss p& det nöjet .
j ag önskade my ck et heldre at t du k unde ha' det .
Ty du sk ulle nog njuta deraf m er än jag.
Fastän här ej är n&gon elefant .
H a' n N i ej redan sett den som är i Stock holm , så bed att Mamma bjuder

Er nägon af ton pa det nöjet .
O ch helsa hjertligen alla sy sk onen, Gustaf , A x el,

frän
A nna och W aldemar

Pappa.

8.
Min k ära A x el,

Tack f ör ditt bref .

Malmö d . 15/X I 69.
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Jag f ick det f örst igår i K öpenhamn .
M en det v ar ick e ditt f el.

Det hade blif vit orik tigt sk ickad t f rån Malmö.

M en, så v ar det så my ck et v älk om nare, om jag ock f ått v än ta på det .
Jag gissar att väl nu ock så i Stock holm ky lan börjat gif v a med sig.
H är åtminstone ha' v i nu åter v ack ert och blid t v äder.
O ch igen snö sy nes här.

T räk igt v ar det ju at t elef an ten, som ni sag, sk ulle v ara sä liten .
Men hoppoms att han v äx er med tiden .
Eller ock så k omm er k ansk e en annan gång en större.
O ch då sk all ni v äl f å gå och se på den .
Snart är jag hemma hos er igen.

T roligtv is ej mer än tv å dagar ef ter det att du erhållit detta.
H elsa hjertligen alla sy sk onen, A dolf , Gustaf , A nna och W aldemar.

Pappa

9.

M in k äre A dolf ,

Jag hade ämnat d röja m ed att sk rif v a till dig till dess jag f in ge litet
mera ro, f ör at t sk rif v a et t ordentligt bref.

M en det ty ck s gå m era sm ått med den sak en .
Derf ör redan nu ni gra f a ord .

Egentligen endast f ör att tack a dig f ör pak etet som jag f ick i Upsala.
Jag såg att du expedierat det .
Och det v ar ju my ck et ordentligt gjord t .
Om min resa hinner jag idag ej sk rif v a my ck et .
O rkar det ej heller, då jag f .n . är tämm eligen trött.
Den angenämaste resedagen har jag em edl ertid haf t idag.
D et är ock så en rasande sk ilnad att k omma hit in i bergslagen / rån

de der fla ck a och blåsiga Upp lands- och W estmanlandsslät terna.
H är är v erk ligen gansk a v ack ert .
Löf k lädda k ullar och sjöar här och der.
M en nägra stora städer äro hv ark en N ora eller Lindesberg.
Ick e ens så stora som St römstad, sy nes det .

Den sednare eller Lindesberg är dessutom till hälf ten nedbränd .
Der har i f jol v arit en stor eldsv åda.
O ch ännu består staden till häl/ ten af ruiner.
M en my ck et v ack ert ligger den .

N ora, d . 21 maj 1870 .
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H v ad jag många gånger önsk at at t haf v a någon af Er m ed nu på resan .

Men det gick naturligtv is ick e an.
K ort ef ter det att Du f ått detta, f ar v äl äf v en Mam ma if rån Er .
Låt nu se at t du under tiden som en äldre bror v ak ar öf v er at t ingen

oly ck a eller ledsamhet händer någon af Er.

Jag litar på det .
O ch helsa hjertligen alla sy sk onen

f rän Pappa.

10. Link öping d . 27 maj 70.
f redag e.m .

M in k ära A x el,
Från ärternas 1 och grötens f örlof v ade land sänder jag dig dessa rader.

D et är f rån det f eta Östergötland .
Du sk ulle se dessa östgötagubbarne.
M ot dem är du som ett halmstrå.
Sa f rodiga äro de.
M en så är det ock så et t f ruk tbart land .
A k er inv id åk er, och rika och goda sk ördar.
H it till Link öping k om jag idag på f örm iddagen .
En stor del af gårdagen tillbragte jag på Finsp ong.
D et är ett bland de största, om ej det aldra största bruk i Sv erige.

M en ick e något w åffelbruk .
Det är bara jernsak er man gör der.
M en några af dem gansk a duk tiga.2

Man gör der k anoner, af hvil k a hv ar och en k ostar 18,000 R dr.

D et är penningar det .
M en så går ock k ulan genom en jernp lät som är en half aln tjock .
Jag såg en sådan der p låt som man sk jutet tv ärtigenom .
H ärif r&n L ink öping k ommer jag v äl ej f örräin i m orgon bit tid a.
I af ton hoppas jag råk a morbror O tto,3 som ex ercerar på Malma hed ,

ungefär en half mil härif rän .
H an har blif v it hitbjuden till Landshöf din g Bergman, hos hv ilk en jag

sk all v ara i af ton.
Sednast i öf v ermorgon , hoppas jag v ara på Blek hem .4

O ch der räk nar jag på att f å höra af Er.

' Gröna ärtor lik som gula var vikt iga mat rätter i Fatt ig-Sverige.
D uktig = stor, präk tig.
Ot to N ordenfalk, infant eriofficer.

' Blekhem, det N ordenfalkska godset i Tjusts härad i Småland.
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Emedlertid hoppas jag att N i under tiden äro my ck et snälla.
O ch ick e all t f ör my ck et lif v ade.

Du simmar v äl nu i bara k allsk äl' , gissar jag.
H elsa hjertligen bröderna, A dolf och Gustaf .
O ch låt m ig snart höra af Er.

Ef ter den 1 juni är det bäst at t N i adresserar bref till m ig pa K alsk rona.
( Karlsk rona) Pappa.

11. Blek hem d . 3 1 maj . 70.
tisdag morg"

Min snälla A dolf ,
Tack f ör edra bref , som jag f ick v id hitk omsten .
Det v ar f örst lördagqv ällen.
D u k an tro att v i of ta tänk a på  Er,  både Mamma och jag.
O ch undra huru N i ha' n det .
Litet oroliga äro v i nog ock sä f ör Er.
Men hoppas dock att all t mått e gå v äl f ör  Er .
Fran Linköp ing sk ref jag sist.
D et v ar till A x el.

Der råk ade jag på qv ällen m orbror O tt o.
Och sedan f öljde han m ed m ig i m in v agn ända hit till Blek hem .
O ch roligt, må Du tro, v ar det här råk a Mam ma och småsy sk onen .
De äta, sy sk onen nemli gen, hela dagen, tror jag.
O ch rask a äro de.

I dag, om några minuter, reser jag in till V esterv ik .
O ch der d röjer jag nästan hela dagen .
M en på qv ällen k ommer jag åter och dröjer v äl då här till f redagen .
D en dagen tänk er jag att v i gif v a oss af , både Mamma och jag.
M en den gången åt olik a håll .
Så att f örr än till m idsommaren k om mer jag v äl ej hem .
Men då sk all jag ock så säk ert v ara der.
I öf v erm orgon äro A nna och W aldemar bjudna till N y gård, som är

de Mares egendom .

Men som der går sk arlak ansf ebern, töras v i ej låta dem fara dit .
Det är ledsam t nog det, men k an ej hjelpas.
En annan gång k ansk e ett orden tligare bref.
N u håller man redan på att spänna f ör v agnen .
H elsa Gustaf och A x el. Pappa.

' Sommard ryck, ka lle vatt en, smä lt socker, cit ronsk ivo r och något muskot .
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12. K öpenhamn d . 18/ V I  70.
lärd . f .m .

Min k ära A xel,
Tack f ör ditt bref.
Tack a ock Gustaf f ör det bre/ som v id m in hitk omst v ar m ig till m ötes.

Jag hinner nu ej besv ara det .
Men jag hoppas my ck et snart f å göra det mun tligen .
H är har v arit den aldra v ack raste och v armaste sommar.
Men i dag är det återigen litet k y ligare.
Jag hoppas att Du lagar så at t v i f å det v ack ert då jag k om mer till

Sw eden .'
I sådant fall skall du f å en dansk karamell .
Men eljest v et du hv ad som v ank as.
I går v ar jag ute till ett ställe som heter K lampenborg.
Der v ar jag hela tiden tillsamman med tanterna K reiiger.

De båda helsa.
Säg Mamma att , ef ter v ad K rei grarne sade, äro tapisserier här i K öpen-

hamn my ck et dy rare än i Stock holm .
De af rädde m ig derf ör ifrän att k öpa nagot .

Pappa.

I H err Magister A xel R oos/2

13.
K öpenhamn d . 18/ V I  70 .

Min kära A dolf ,
I dag blott några få ord .
Ty jag har nu my ck et bråd tom .
Ä ngbåten till Sv erige sk all nem ligen st rax a/ gå.
Tack f ör dit t sista bref.
j ag tänk er att N i hade rätt roligt den der af tonen i lusthuset .
R edan i öf v ermorgon hoppas jag k unna resa härif rän .
O ch i sådant fall sk ulle jag tisdag sa/ tonen v ara på Sw eden .

Säg Mamma det .
Sk ulle nagot hinder mellank omma, sä telegraf erar jag v äl, ätm instone

på tisdagen .
Men har till tisdagmiddagen intet telegram, k unnen N i all t samma dag

pd af tonen v än ta mig.
1 Sweden, Valbo kommun i Gävleborgs län var tydligen familjens sommarvistelse

år 1870.
" Brevpäsk rift . D en 10-äri ge Axel va r tydligen »inform ator» för smäsyskonen.
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H elsa och tack a Mamma f ör hennes sista bref.
Jag fic k det igär pa m orgonen.
I f örrgar, torsdags, sk ref jag härif ran til l Mamma.

De K ungliga och K ronP rinsessan ' har jag set t en enda gan g, äkande
v agnar.
O ch mera blir det ick e heller.

De bo nu pel landet, pel ett slott , som heter Fredensborg, 2 f lere m il
f reln K öpenhamn, och k omma blott sällan hit in till staden .

H elsa innerligen Mamma och alla sy sk onen .

Pappa.

14.

Min k ära A dolf ,
Tack f ör dit t bref .
Det v ar my ck et roligt f el höra af Er.
H är gar jag och t ränar och är nära att f örsmäk ta af hetta.
I dag ha' v i i sk uggan 29° .
O ch i v attnet v ar det i m iddags 22° .
Det är ej my ck et uppf risk ande.
M en dock jem n/ örelsev is sv alk a f ör en liten stund .
O cksel v ar jag idag f lere m inuter i sjön .
O ch det är, som Du v et, nelgonting ov anligt f ör m ig.
My ck en annan hv ila har jag ock s& ick e pa dagen än del jag badar och

äter.

Eljest hela dagen telegram mer, bre/ och sammank omster.
Först sent om qv ällam e gel v i v anligen i t rädgelrds/ öreningen3 och sit ta

der en stund .
Det är ock den enda sv ala stunden pel dagen .
O m söndagen reser jag v isst pel nelgra timmar till Särö.
Men till Marstrand t ror jag aldrig jag hinner f ara, ehuru det är sel nära.
H elsa hjertligen alla sy sk onen

f ran Pappa.

Göteborg d . 5 aug. 1870.

1 Lovisa (1851- 1926) dott er t ill Ca rl X V och förmäld med k ronp rins Frederik
sedermera Frederik V II I.

Kungligt danskt slot t i nordöst ra Siälland, uppfört 1719- 22.
" Göteborgs t rädgärdsförening hade bildats 1842 och fick samma ä r et t område på

12 hekta r jord dä r en park och flera växthus anlades.
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15.
Göteborg d . 5 aug.  70.

Min k ära A x el,
Det v ar roligt höra att ni börjar li ra er simma.
H åll i med det .
St ri ck bara duk tig t ut k roppen.
D u k an tro at t jag lifl igt önskade få v ara hem ma hos Er nu.
H uru v arm t ni än må ha' det, så är det dock all tid en sådan tid bätt re

på landet än så här inuti en stad .
O ch dock är det osäk ert om jag k an k omma hem f örr än i medlet af

nästa v eck a.
Men då skall jag v äl ock så v ara hos Er.
I dag, v et du, har jag v arit ombord på ett stort och p räk tigt f arty g.

Det v ar O rlando.
Det der som N i ha'n på v äggen i barnkammaren .
Som du v et f ör det post åt oss till England och man hade derf ör bed t

m ig k omma och se på det .
D et v ar v erk ligen my ck et grannt.
T ill och med fanns der en telegraf f rån k ap tenens k ommandoplats till

rormannens plats.
Sa att k ap tenen behöf de aldrig sk rik a.
D et har man ick e ens på Edsv ik en .
Godnatt nu, m in k ära gosse.
H elsa alla sy sk onen. Pappa

16.
Sparreholm d. 8/ V 71.

Min k ära A dolf ,
Ma tte du, da detta f ramk omm er, v ara rik tig t f risk och rask äter!
Jag blir ick e lugn f örr än jag f år v eta att du det är.
Om min resa f å'n I v äl höra af Mamma.
Oberäk nad t någon m otgång med selty gen har den hit tills af lup it v äl .
O ch hv ad ank omsten till Esk ilstuna beträf far, sk edde den p recis k l . 7

pd af tonen .
Esk ilstuna är en ståtlig stad .
M y ck et lif , my ck en rörelse och f asligt my ck et smeder.
H errarne der ny ttja sorgf lor öf v er hela hatten .1

1 D rot tning Lovisa, Carl X V :s gemål, hade avlidit den 30 ma rs 1871.

23



O ch f ör at t v isa att f loret räck te till om hatt en v ore aldrig så hög, har
p ostmästaren en som är dubbelt så hög som mina sv arta hattar.

M en, så tar det sig ock så något ut .

Marief red och T orshälla äro derem ot my ck et ansp råk slösa städer.
O ch stort bätt re är det ej med S trängni s, äf v en branden oberäk nadt .
D en har ingen ting märk v ärdigt annat än sin v ack ra domk y rk a.
Jo, det är sann t, ock så en bisk op som sitt er och ser på några v ack ra

silf v ersak er.

M en det sk ulle en annan tröttna v id i längden .
H är v id Sparreholm äro en del t räd helt litet utslagna.
V id Mälark usten v ar det nära nog v in ter.
l s öf v erallt i sk ogarne.

In tet grönt annat än barrträd, der sädana f unnos.
O ch möjligtv is en och annan sälg.

H elsa hjertligen alla sy sk onen .
O ch låt m ig höra af Er.

Pappa.

17.

Min k ära A x el,

My ck en tack f ör dit t bref , som jag hr erhöll i f örrgar, pd söndagen .
K ärt v ar det m ig höra att N i alla äro raska.
Du ma tro, at t v i ha' ej helle r v i f rusit under resan.
I lördags, då v i reste f rån K arlstad hit till N orge, hade v i i jern v i gs-

k upeerne 32 grader.
Det är ju ick e så litet .

O ch sedan ha' de ock så all t hållit oss v arma här med f ester och bjud-
ningar, t re, f y ra hv arenda dag.

M en nu tänk er jag att det skall blif v a lugnare.
Ty i natt reste alla de andra Sv ensk arne, och dermed v oro ock s hög-

tidlighetera slu t .

De återstående dagarne tänk er jag anv ända till arbete, och på längden
bef inner man sig bätt re deraf , än at t hela dagarne v ara med om nöjen och
tillställningar.

I går badade jag f örsta gången i sjön .
Det v ar ick e mer än f em ton grader i v attnet, men så stadnade jag ock så

ick e länge deri.

Christiania d . 20 juni 1871 .
T isdag f. m.
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Strax deref ter gjorde v i en resa uppåt de närm aste fj ällen .
Derv id k omm o v i upp den högsta höjden i denna t rak ten .
D en är 1800 f ot öf v er haf v et, som man ser under sina f ött er.
Du k an t ro att det v ar en ganska v ack er utsigt.
O ch my ck et v ack ert ha' v i sett här.
O ch my ck en v änlighet ha' v i f ått erfara.
Men med all t detta längtar jag dock att k omma i ro.
Det blir dock ej f örrän i Ly sek il .
M en sä rasande li ngt dit är det dock , Gud sk e lof , ick e.
Matte blot t äf v en der v i f ä litet af den v ärm e, hv araf v i här nästan

haf v a f ör my ck et .

T ill Mamma sk ref jag igår på K öping.
Fråga henne, då hon återk ommer, om hon f ått det bref v et .

O ch helsa hjertl igen alla sy sk onen .
A f dem ära v äl dock nu endast A nna och W aldemar hemma.
Snart skall jag sk rif v a äf v en till dem .

Pappa.

18.
Christiania d.  22/ V1 71.

M in k ära A dolf,
Tack f ör dit t bref , som jag dock ej f ick f örr än i dag på morgonen.
Du nämner intet om din resa till Upsala trak ten .
A f hv ad Mamma y tt rat i et t f öregående bre/ slutar jag em edlertid till

at t Du v id detta laget är hos Cornelius.'
O ch jag hoppas att N i der måt te ha' lik a så v ack ert v äder som v i här

ha' de f lesta dagarne.
I går v ar det dock ett undan tag.
N ästan hela dagen regnade det, men ick e desto m indre gjorde v i en

f em timmars fj ell tur.
I början k unde man åk a, ehuru endast i små, öpp na v agnar.
M en sedan v ar det att gå, på slipp riga stenar, öf v erall t omgif na af

k ly f tor, som v oro många, många tiotal f amnar djupa.
Med länga staf var i händerna sträfv ade v i emedlertid f ramät eller

rättare ständigt uppåt.
M en så belönades v i ock så, v id målet, af en den ald ra herrligaste utsigt .

N u hade ock så regnet upphört .

1 Karl Alfred Cornelius (född 1828), teolog. P rofessor i Uppsala 1862- 1884, dä han
blev biskop i Linköping.
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Och då v i sedan, inuti säterstugan, f ingo f ramsatta jät telik a f ilbunk ar,
ty ck te v i allesamman att v i hade det så bra man någonsin k unde önsk a
det .

I dag sk all jag ut till H alv or Schou', som du såg hos oss i Stock holm .
O ch i m orgon sk all jag resa till D rammen .

D et är, som du k ansk e v et, en stad som ligger ungef är f em mil f rån
Christiania.

A f v en derif ran sk ola v i göra nagra utf ly gter, men jag v et ännu ej rät t
hv art.

H elsa Farbror Cornelius och hans Fru.
O ch Gud v are m ed dig, m in k ära gosse!

Detta hinner D ig ick e till im orgon, A dolf sdagen .
Jag drick er den dagen i tank arna Din sk ål i D ram men.
M en i öf v erm orgon är det ju äf v en din namnsdag.
O ch till den k an ju gratulationen hinna Dig.

Pappa.

19.

M in k ära A x el,
Tack f ör dit t bref.
D et v ar ju bra bety g Du fick .
O ch my ck et gladde det Pappa.
D et k an D u nog f örstå.
N ågot ty sk a f å v i v äl p lugga i sommar.

Så k unna v i med så my ck et större glädje roa oss på m ellanstunderna.
T re gånger har jag redan badat i öppna sjön .
D et öf v errask ar v äl dig.
O ch n&got ov anligt är det äf v en .

D en 6 jun i, då jag badade f örsta gången, v ar det öf v er 17 grader.
I går v ar det 18.
O ch idag  20.

M en så är det ock sa haf sv atten, som lät tare uppv ärm es.
I N orrv ik en lär det v äl ännu ick e v ara så v arm t.

M en då jag, om tio a el/ v a dagar återk ommer, hoppas jag att v i sk ola
k unna bada äf v en i det v attnet .

O ch rätt tref ligt sk all det blif v a.

Jag und rar så of ta huru N i nu ha'n det der på Sollen tunaholm .2

(H elsingf ors d. 8.6.72)

1 H a lvor Arntzen Schou (1823 1879), norsk indust riman och donato r.
" Sollentunahol m vid N orrviken.
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H elsa, m in k äre gosse, alla sy sk onen .
Säg särsk ild t A dolf att jag hade ämnat sk rif v a äf v en till honom idag.

M en nu tillåter ej tiden det .
O ch så hoppas jag litet på at t im orgon bit tida haf v a bref af honom .

O ch jag sk all ej d röja besv ara det .
Gud v are med Er alla!

Pappa.

H elsingf ors d . 8 juni 1872 .

20 H elsingf ors d . 10/ V I 1872 .
tisdag af tonen

Min k ära A dolf ,
Tack f ör dit t bref som jag f ick i dag på morgonen .
Det ty ck es m ig som v ore N i allesamman ännu ick e rätt hem mastadda

på Sollen tunaholm .
M en det blir v äl bätt re.
Jag hoppas att v i sk ola k omma oss in i f isk eriaf f ärerna.
O ch när jag k ommer hem, f å v i v äl också börja f undera på att bada.
I dag har här blast duk tigt och hela sjön utanf ör m ina f önster har v arit

betäck t med sädana hv ita sv allv ägor, som Du nog minnes f rän Ly sek ils-

tiden .
Det k ändes rätt roligt att bada i v at tnet derunder.
A n ly f tes man upp af en v i g, än f ick man en p lötslig öf v ersk ölj ing

med dertill hörande kallsup .
För öf rigt har jag i dag utanf ör m ina f önster haf t stor parad, best&ende

af liniebataljoner, k osack er m .m .
Det är någonslags Peter den f örstes högtidsdag, som R y ssarn e idag f ira.
Men derom bry sig Finnarne ick e det ringaste.
O ch det med rätta.

W äl är det att det blåser så duk tigt .
Ty eljest sk ulle man dö f ör (f örr ?) af hetta.
För en sommarv istelse är dock H elsingf ors ick e någon otjenlig stad .
A tminstone har jag aldrig sett så my ck et grön t i någon stad .
Mänga gator planterade m ed alleer.
Öf v erallt park er och en massa trädgärd ar.
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T .o.m . mellan gatstenarne stick er det upp gräs, som dock f örf öljes af
polisen .

N aturligtv is gar det ej an i »en huf v udstad » at t grönsk a fin nes pa
gatorna.

H elsa hjert ligen alla sy sk onen

fr&n
Pappa.

2 1. Blek hem , lördag morgon
d. 3/ VI I 72.

Min k ära A x el,

Tack f ör dit t bref , som jag f ick strax ef ter hitk omsten .
j ag gissar at t N i v id detta laget äro hos Cav all ins.

O ch k ansk e f ar D u p a det sät tet ej det här bref v et f örr än v i raka s
sjelf v a på Sollentunaholm .

D et är d& ick e v ärd t i dag v ara my ck et vid ly f tig.
O ch ick e m edger det tiden heller.
D e sista dagarne ha' v i här lef v at stil la.
O ch ick e t ror jag Gustaf haf t lik a roligt som på Gottland .
H är har han nem ligen ick e haf t några barn att umgås med .
Ty jag räk nar ej m orbror O ttos lilla f lick a.
H on är nem ligen ännu ej ett år ens.
H undar f innas derem ot här många.
Somliga äta sten .
A nd ra k ött .
O ch andra sock erbröd .
M orm or1 har tv å.
M orbror Erland ock så tv å.
Men m orbror O tto f y ra.
Badat ha' v i äf v en här.
M en my ck et k len t är det m ed badhus.
V anligtv is ha' v i f ått k läda af oss på öppna stranden .
A ldeles som i k ohagen .
O ch i Blek hem är v attnet brunt .
A ldeles som sirap och v att en .
M en smak ar ick e alls sirap .

Ankefru N ordenfal k, f. Ri sellsch6ld.
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H elsa alla Sy sk onen .
Jag hoppas att v i snart råk as.
Gustaf helsar Er ock så.

Pappa

22.1

(Christiania d. 16.11.72)
Min k ära A dolf ,

Det v ar snäll t af Dig att sk ri/ v a så snart och rätt k ärk omm et v ar ditt
bref.

Jag hade ock så redan igår ämnat besv ara det .
M en så k om en hop besök ande och hindrade mig.
My ck en ro har man här ej heller.
V isiter och bjudningar och derem ellan sammanträden och öf v erli gg-

nmngar.
I går af ton v ara v i dock lediga och anv ände den att gå på teatern och

se »Fandens Ov ermand », hv ilk en befanns v ara samma pjes som i S tock -
holm k allades »den Ondes besegrare».

Det v ar et t dansk t sk ådespelaresällskap .
O ch p je sen spelades ej så illa.

V inter ha' v i haf t här och den rätt grundlig.
Första dagen ef ter v ar hitk omst sags en hop damer och herrar aka

sk ridsk o på dammam e nedanf ör Slott et .
N u är dock det nöjet slut .
Ty nu töar det åter.
O ch rätt belåten är jag dermed .
R umm en haf v a nemligen enk la f önster och jernk aminer utan spjäll .
Så at t på nätt erna  -  sedan elden slock nat är det i sof rum men f öga

v armare än på gatan.
Men rask har jag dock v arit hela tiden .
N u heter det att v i sk ola resa härif rån på natt en till lördagen, k l . 12.
V i sk ulle då f ortsätta f ärden oaf brutet och v ara i Stock holm lördags-

qv ällen .
Men my ck et osäk ert är det om ick e den p lanen ännu k ommer att ändras.

1 Brevet skr iver på papper med sorgkant med anledning av Carl X V :s död den 18
sept. 1872.
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Framf ör till Mamma helsningar f rån H alv or Schou.1

T ill honom sk ola v i på m iddag om tisdag.
Och helsa f rån Pappa till Mamma, alla Sy sk onen och M oster Elisabeth.

Pappa.
Christiania , lördag midd" 16/X I 72.

23. Christiania d . 23/X 1 72.

till A dolf "
H jertl ig tack , m in k äre gosse, f ör dit t bref , som jag erhöll strax innan

jag begaf m ig af pa Broderen-resan.'
Det v ar ick e m ind re k ärt f ör det att det v ar på Sv ensk a.
O ch hv ad som v ar det bästa v ar att det v ar så omständligt , som det

ick e gera k unnat bli' om D u sk rif v it pd nagot f rem mande sp räk .
M ågna gånger tänk te jag ock så i f örrgår, under resan, både på D ig

och på de and ra hem mav arande, och på huru roligt det v arit om någon
af Er k unnat f ölja m ed på den färden .

Men, hv ad som ej k an sk e, derpå är ej my ck et v ärd t at t tänka.
O ch in tet nöje är så stort att det är skäl bereda sig det om man ej har

rad dertill .
A p ropos »rad », sä har jag idag v andrat omk rin g och set t pd om jag

k unde f inna några sak er att k öpa hem åt Er.
M en jag k an ej säga att jag v arit ly ck lig i den v ägen .
De ha' ungef är samma sak er som f innas i Stock holm .
M en all t sy nes det k osta omk ring 50 0/om er än i Stock holm .
O ch heldre k an man då k öpa sak erna hemma än här betala f ör dem

så my ck et m er, blot t och bart f ör nöjet att ha' k öp t dem i Christiania.
Jag f underar derf ör pd att om det ej går m ig bätt re i e.m . lem na

Er penningarne så f å N i sjelf v e k öpa Er hv ad Ni helst önsk a.
D u kan ju låta sy sk onen v eta det, sä blif v a de ej sv ik ne i f örv än tan att

möjligen f å någon sak strax ef ter m in återk omst .
K ommer Du mer ihåg Fredrik Gade?
H an som v ar i S trömstad .
l går af ton råk ade jag honom, då det v ar sou per hos hans f öräld rar.
H an bad helsa Er alla.
H an är p recis lik a gammal som A x el, men ick e längre än W aldemar.

' Jf r brev 18.
3 Brevp åskrift.

2 Gift med E rland N ordenfalk. Jfr brev 44.
4 N orsk-svenskt möte med anledning av t ronskiftet .
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Om måndag af ton räk nar jag m ed säk erhet på att åter f å råka Er alle-
samman .

Och my ck et k ärt sk all det blif v a mig.
H elsa emedlertid hjertl igt alla sy sk onen

Pappa

24.
Köpenhamn d . 5/3 73.

Min k ära A x el,
En liten bit k rön ika.
Som ock bör meddelas Mamma.
Ty jag hinner i dag ej sk rif v a till henne.
I f örrgair pa e.m. k om jag hit.
Gick på qv ällen till »theatret ».
Der spelades T roubadouren .
Och det ick e så särdeles.
Så att jag gick deri/ rån ef ter and ra ak tens slut .
K ronp rinsessan såg jag der em edlertid .
H on såg my ck et lif lig ut.
Jag såg t .o.m . på henne att hon önskat k unna f råga ef ter dig.
I går f. m . k l. 11 f ick jag besök af Beck fri is.'
H an berättade mig att Prins A ugust dött 1/ ± timma f örut .
Det v ar ju ganska snabb underrätt else.
K ansk e v isste jag på det sätt et af dödsf allet f örr än N i som v oro

Stock holm .
Sedan åt jag m iddag hos B. jem te par andra resande Sv ensk ar.
O ch då jag k l . 9 k om derif rån, gick jag till Petersens.3

O ch der t räf f ade jag på en dam bjudning.
Ett stort bord besatt med damer, som spelade V ingt-un .
D .v .s. ick e rik tig V ingt-un.
Ty man sp rack om man f ick 12.
Och alla »mälare» räk nades som half v or, ick e ss. tior.
H ögsta draget äter v ar 11/ ±.
Jag sp rack till en början gång på gång.
Men innan jag slutat, hade jag v unnit nästan alla de andras mark er.
O ch det v ar ju en stor seger f ör Sv erige.

1 Lave Gustaf Beck-Fri is ( 1834 1904) var svensk minister i Köpenhamn 1870- 1902.
" P rins August ( 1831- 1873), Osca r I :s y ngste son a vled den 4 mars i Stockholm.
3 H . G. Petersen ( 1823- 1898), post inspektör och 1876 »O verpostmester» i Köpen-

hamn.
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Och en ära f ör sv ensk a namnet.
Derpå gick jag hem och lade mig med en segerherres stolta sinne.
Steg upp igen i dag som en v anlig dödlig m ennisk a.
O ch nu sitt er jag här och sk rif v er till D ig.1

25. Klampenborg d 12/VI 73 .
sent pi af v

Min k ära A dolf ,
Tack f ör dit t bref , m in gosse.
Jag har haj t my ck et arbete idag.
Endast f å ögonblick återstå innan postens a/ gång.
Derf ör blir det ock blott f å rader.
O ch bre/ v et till A nna2 måste uppsk jutas till nästa gång.
I går och idag ha' v i haf t tämm eligen v ack ra dagar.
O ch hela dagarn e ha' v i v arit här ute.
N u m ot af tonen har det em edle rtid börjat storma rätt häf tigt .
O ch då är ha/ v ets eller sundets·1 närhet ick e så angenäm som under

v ack ra dagar.
Visst är det v ack ert nog att se det hv ita sk um met på v ågorna som slå

härd t em ot st randen .
Men angenämare v ore om man sluppe höra så my ck et af blåsten .
Ty hela det ståtliga hotelet är ett k orthus.
By gd t af helt tunna bräder.
O ck så hör jag stundligen af m ina grannar, på ömse sidor, öf v er och

under.
Ä n en som ny ser.
Ä n en som gäspar my ck et grundligt .
Ä n något annat .
Och det der har all t sina sidor.
De f lesta bek antskaper v i gjort, Oppen' och jag, best& hit till s af barn.
V i räkas nämligen of ta i jer v ägsk upeerne.
N ästan alla här boende barn gå i sk ola i K öpenhamn .
Göra derf ör en daglig tur dit .

1 Brevet sakna r avslutning.
" Anna Maria (1862 1938), Roos' enda dott er, författ a rinna.
3 Roos skrev ofta namn med liten boksta v, sundet O resund.
' Ca rl L. M. Oppen (född 1830), expeditionssekretera re i norska postdepart emente t och

norsk delegat vid UPU :s grundande 1874. Samvaron i Danmark gi llde förberedelserna
t ill Världspost föreningen.
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O ch dermed sk ola de f ortf ara till den 15 juli.
För at t äterigen begy n a sk olgin gen d . 15 aug.
Då ha'n N i det all t något bätt re.
O ch v äl är det .
V i ha', Oppen och jag, blif v it goda v änn er m ed mänga af det unga

Danmark som på det der sättet lef v er här.
En annan slag v änner har jag skaf fat m ig i en hop sparfv ar som all tid

samlas, då jag drick er m orgonkaf f et på v erandan .
De smörja sig bra med hv etbrödssmulorne.

I dag hade jag litet hoppats på bre/ , men blef utan .
Jag f år nu bespetsa m ig på m orgondagen .
H elsa hjertligen Mamma och alla sy sk onen .

Pappa.

26. K lampenborg d . 23 juni 1873.
på m orgonen

M in k ära A dolf ,
En hjertlig ly ck önskan på din namnsdag.
Både den idag och den im orgon .
Jag hade f örst ämnat sända Dig ett telegram i dag.
M en så är det åtsk illiga omständigheter med att f å det ut till Blek hem .
O ch så beslöt jag att i stället, f ör de penningar telegramm et sk ulle ha'

k ostat, k öpa et t silf v ermynt at D ig, hvil k et jag här om dagen såg hos

en v ex lare inne i staden .
O ch det är ju lika så god t det .
Eller huru?

Många och hjertliga tack sägelser, älsk ade barn alla, f ör porträttet' och
ly ck önsk ningarne jag f ick i f örrgar pa af tonen .

Jag v et ick e många sak er som , sk ild if rån Er som jag nu är, k unnat
göra mig så my ck en glädje, som det der port rättet .

O ch rätt bra ty ck er jag att på det hela bilderna ära.
W aldemar ser ut som om han v ore my ck et mörk lätt , hv ilk et han v isst

ick e är.

Ty d ligen ett gruppfotografi av ba rnen som var födelsedagsp resent p å 49-årsdagen
den 21.6.1873.
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O ch A nna ser ut som om hon hade litet examensk änsla.
Men på det hela är der ju my ck en lik het .

O ch jag återser Er allesamman på det ny a k ortet tusen gånger bätt re
än på de gamla f otografie rne.

I f örrgär, v et D u, v ar här pa K lampenborg stor k reatursutsti l l ing eller
s.k . Dy rsk ue.'

En massa med hästar, oxar, k or och f år.
O ch p risutdelningar och tal.
O ch så m iddag med y tt erligare tal .
O ch så bal med dansande bondegubbar.
Bland hästarne v ar ock så en arab.
Men en v erk lig och ick e en sädan der titulärarab.
Men sa v ar det ock en p resent f ran K ungen af G rek land.

H elsa och tack a alla sy sk onen f ör porträtt och ly ck önsk an .
H elsa ock Mamma och hennes omgif ning.

Pappa.

27.

Malmö d . 20/ V II 73 .
M in k ära A dolf ,

C erna hade jag, m in k ära gosse, v elat så ställa till att jag k unnat i öf v er-
m orgon, din f ödelsedag, v ara på Blek hem .

Ty v ärr är det dock om öjligt .

Då man haf t ett sådan t uppdrag, som det jag ny ss f ullbordat, är ens
f örsta och ov ilk orliga sky ldig het at t genast inställa sig hos sin R egering
och redogöra f ör det sätt , hv arpa uppdra get blif v it utf örd . "

O ch det är detta jag nu måste göra.
Derf ör sk all jag ock redan i morgon qv äll v ara i S tock holm .
N ägon s ak » pa D in f ödelsedag kan jag nu ock sä ej sända Dig.
Men den k ommer ef terat .
Gud v älsigne och bev are D ig, kära barn!

1 Adolf va r t id igt int resserad av djur och blev också lantbrukare (godsäga re).
- Georg I (1863 19 13), andre son till danske kungen Christ ian IX . H an hett e som

dansk prins Vilhelm och var född 1845. Georg I mördades i Sa loniki 19 13.
Avser förberedelsearbetet för Vä rldspost föreningen som bildades å ret därpå. Roos

och O ppen hade ha ft kont akt med sina danska kollegor (se brev 25).
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O ch f år Du som jag ber till Gud och hoppas  -  lef v a länge på
jorden, mått e då med hv ar f ödelsedag D u k änna Dig all t mera ly ck lig!

O ch det blir man all tid, då man gör blott det rätt är och sträf v ar at t,

genom arbete och hushållning, bereda sig oberoende.
Då är det ock så f ullk omligt lik giltigt om detta arbete göres i en v erk -

samhet eller en annan , om man anv ändes i s.k . höga befattningar eller
i v ärf , som hafv a mind re ansp råk , men k ansk e of tast sk änk a mera glädje

och sinnesro.'

Jag är ick e rät t säk er på om detta bre/ hinner D ig till tisdagen .
M en, sk ulle det äf v en k omma sednare, så är jag dock all tid på tisdagen

i tank arne med Dig.
Pappa.

28.
A lf v esta, måndag f .m .2

Min k äira A dolf ,
Tack f ör ditt bref.
Jag f ick det i går e.m . i W ex iö.
Dit k om jag igår på f .m .
Det v ar m id t under gudstjensten .
l ngen m ennisk a v ågade till en början sälja en bit mat.
Jag hade på hela dagen ej smakat mer än en liten k opp k affe k l. ¼ 6

pa m orgonen i Jönk öp ing.
j ag v ar således nära att dö af hunger.

O ch ändock .
Jo, ändock f ick jag m ig till slut en smörgås och en bit k ött .
T ill m iddagen v ar jag hos W estmans, som alla båda helsa Mamma

och Er.
Pa qv ällen en liten spelpartibjudning.
l dag v ar jag bjuden till m iddag hos Bisk open .

M en den f or jag if rän .
j ag tänk er nämligen ännu i dag v ara i K ristianstad .
F.n . sitt er jag  -  i pels och galoscher uti et t oeldad t rum på A lf v esta

hotel, v än tande på att bantåget sk all k omma norrif rån .

1 Roos hade arbetat intensivt med sina postala refo rmer under en följd av är han
hade int e allt id haft regeringen med sig. F rån år 1872 led han av kronisk mag-tarmkatarr.
Se även brev 30.

" Detta odaterade brev är t roligen sk rivet värvintern 1874 eft ersom brevpapperet helt
överensstämmer med påföljande brev (29).
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Till Mamma hinner jag i dag ej sk rif v a.
W ill D u bedja Mamma sk ick a återbud till k onsul G raf f , ex cellensen

Björnstjerna och till R eutersv ärds.
T ill nästa söndag k ommer jag nämligen ej hem .
Bed Mamma t.v . sk rif v a pd Malm ö eller på S .S.B.1

H elsa Mamma och alla Sy sk onen hjertligen f rän

Pappa.

29. Ö rebro, tisdagqv äl-
len, d . 27/ 1V 74.

M in k ära A dolf ,

D et har denna gång gått en längre tid än v anligt, under hvil k en jag ej
låtit höra af m ig.

M en så f ick N i i f örrgår qv äll underrätt elser f rån mig genom Mamma,
som v äl då återk om f rån Upsala.

O ch så har jag påsky ndat resan så at t k napp t något tillf älle gif vit s
at t sk rif v a annat än hv ad tjensten päk allade.

O ch det har till största delen sk ett pr telegraf .
I dag strax ef ter k l . 5 reste jag f rån K öp ing och v ar här f öre JO på f. m .
Ä nnu k änner jag mig litet t rött ef ter det tidiga uppstigandet.
Im orgon bitt ida f år jag dock sof v a ut; som v äl är det .
Imorgonqv äll tänk er jag v ara i H errljunga.
O ch antagligen torsdagaf tonen i Uddev alla.
Sk rif v er Ni im orgon e.m ., v ore bäst att adressera bref v et på V eners-

borg.

jg f ar det da der torsdagmorgonen.
Ä r någon af Er så hy gglig och sk rif v er på torsdag eller f redag e.m ,

så bör bref v et ad ressera s på H errljunga.

Jag är nämligen der äter v id den tid då torsdags och f redagsposten
dit k ommer.

På lördagqv ällen hoppas jag v ara i Stock holm , hem ma åter.
Ä nnu har jag ej f ått något bref hemif rån .
M en det härrör nog deraf at t jag reste f ran W ester&s tidigare i n jag

f örst ämnat .

I morgon bit tida f år jag dock nog här hv ad som kan v ara sk ick adt till
W esterås.

' Södra Stam Banan. Poststäm p eln hade ä ren 18626 8, texten »Söd ra : St : Banan,
samt datum. D i refter »S.S.B.».
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Tack , m in k . gosse, f ör bref k ortet och f ör telegram met som Du sände

i bref till Mamma.

Om Upsalav istelsen har nog Mamma berättat hv ad som f anns att f ör-

tälja.
N ågra sy nnerligen märk v ärdiga äf v enty r har jag inte upp lef v at under

det återstående af resan .
T ill Sala silf v ergrufv a gjorde jag en utf ly k t .
M en något silfv er f ick jag ick e.
I W esterås åt jag v erk ligen en my ck et, my ck et liten gurk a.

M en något öl d rack jag ej i A rboga.
Sa att det k an dä ick e »k omma ef ter».
För öf rigt har det v arit k all t och rusk igt .
O ch enk la f önster nästan allestädes der jag bott !

Det är så lagom behagligt .

H elsa hjertl igen Mamma och alla sy sk onen .
T ill Mamma sk rif v er jag v äl f rån W enersborg.
Du k an helsa H enne f ran R y ttmä star T ham , med hv ilk en jag gar

af ton v ar i sällsk ap i K öp ing.
Pappa.

30. Berlin  7  sep t' 187 4.
mänd .m idd .

Min k ära Gosse,
Blott några ord härif rån under till rustningarne f ör af resan. '
Ef ter ätskill iga träkig a timmar i Malmö k omm o v i° slutligen derifrä n

k l . 2 på lördags morgonen .
V äd ret v ar my ck et sv årt och sjögången ov anligt stark , så att v i ej

hunna till Stralsund f örr än nära 12 på m iddagen, ehuru v i bort v ara der

i god tid på morgonen .
I Stralsund möttes v i af artigheter.
Ett elegant equipage v ar sk ick adt oss till m ötes, och en m iddag hade

man äf v en tillstält, men den f or jag if rån f ör att i tid hinna till Berlin .
H är hade man äf v en fät t reda på v år resa, så att på perrongen stod

Er bek ante Gun ther , och litet derif rän v äntade oss Stephans4 v agn .

1 Resan t ill Bern via Berl in. UPU grundades den 9.10.1874.
2 H ust run var med på resan liksom fröken U lfsparre.
" Ernst Gunth er (f. 1850), diplomat . 1905 envoy i K rist ian ia och 1908 i Köpenh amn.
4 H einr ich von Stephan (1831- 1897), tysk generalpostdirektör och främste init iativ-

tagare till UPU . H an var gammal vän till Roos sedan postavtalsförhandli ngarna med
P reussen 1864 och 1869.
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R edan samma qv äll v ar jag bjuden på souper, men som v i ej k omm a
till hotelet f örr än k l . ½ 8 på af tonen, så undandrog jag mig det nöjet .

I stället gin go v i, Mam ma, f rök en Ulf sparre och jag, ut och äto en
stadig m iddag, den v i ock v äl behöf de ef ter et t tämm eligen längv arigt
f astande.

I går v oro v i på f ruk ost hos Stephan, hv ilk en redan igår e.m . reste
härif rän.

Sedan stälde han sin v agn till v år disposition hela dagen, så at t v i
gjorde åtsk ill iga utfärder och besågo äf v en en stor del af sjelf v a staden,
Thiergarten, Z oologisches Garten m .m .

För öf rigt haf v a v i v arit på museer och i k onstsamlingar, isy nnerhet
Mam ma och f rök en Ulf sparre, m edan jag, som sett all t det ta f örut , gjort
v isite hos några bek an ta här.

Bara v i nu hunnit k asta i oss några matbitar, resa v i k l . 3 e.m . till
D resden, der v i hoppas f å höra af Eder.

R ätt sk önt sk all det v erk ligen ock så bli/ v a att f ör några dagar k omma
till m era f rämmande orter, ty , så my ck et man än må v ärdera deras
artighet här, blir den ibland litet tröt tande.

O ch mera rår man sig sjelf bland helt och hållet f rämmande.

En k ommission .

V id af resan glöm de jag den stora f otograf ien af Er allesamman.1

Den k unde f ara illa om den nu sändes ef teråt .
Men uttag ur Edra album en f otogra phie af hv ar och en bland Eder,

barn, och sänd m ig dem i bre/ på Bern.

Som det bref v et blir n&got tungt, bif ogar jag f ör ändam&let par större
f rimärk en.

Inlem na bref v et eller pak etet på H ötorgspostk on toret och bed någon af
tjenstemännen der hjelpa Eder med f rank eringen .

Detta bre/ f år N i lof at t lösa, em edan jag ej hinner sk af fa m ig några
ty sk a f rimärk en .

Penningar dertill lem nar naturligtv is T ante H edda.
Jag är glad att v eta att hon nu är hos Eder.
O ch v id detta laget är v äl äf v en A nna återk ommen .
Mamma helsar Eder alla.
Så gör ock jag.

O ch helsa f rån oss bägge T ante H edda. Pappa

Gud sk e lof , jag har ej under resan haf t nägon k änning af m it t onda."

1 Se brev 26.
" Roos hade sedan är 1872 lidit av en k ron isk tarmkatarr, t roligen ett stress-symp tom

på grund av den stora arbetsbördan. Jfr brev 27.
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31.
H am burg , 15 ok t. 74.

M in k ära A dolf ,
Endast några f å ord f ör att underrätta om att v i k omma hem litet

tidigare än N i k ansk e v än tat .
Jag an tager at t v i hem k omma måndagsaf tonen, med dagsnälltåget .

Sednare blir det nog ick e.
M en det är tänk bart om ock så ej p reciz t roligt at t v i återse

hem met redan söndagqv ällen .
I sådant f all f år Du ett telegram på lördagen f rån Malmö.
K ommer på lördagen intet telegram, så k unna N i ej v änta oss f örr än

pd mandagqv ällen .
Med ledning af detta ber jag D ig söndagm orgonen gä til l G ref vin nan

Ulf sparre' och säga henne när v i k omma.
O ch ännu en k ommission .
Jag behöf v er tisdagm orgonen k läda mig i unif orm.
A f m ina hv ita v ästar (uni/ orm sv ästar) har den ena k napphålen så t rasiga

att den ej k an begagnas.
D en andre, den ny are, torde v äl, den ock så, v ara smutsig.
Bed Lotten arrangera om att den blir ren och äf v en torr till tisd .m org".

V ädret är här f ortfarande my ck et angenäm t.
Mått e det äf v en räck a öf v er instundande natt , som v i sk ola tillbringa

på ha/ v et , mellan Kiel och K orsoer .
O ch rätt behaglig har i mänga af seenden resan v arit .
Bland de bekantskaper jag gjort under återf ärden, har en ung k atolsk

p rest v arit den hy ggligaste och angenämaste.
V i blef v o ordentligt goda v änner, det jag k napp t hade trott m ig någon-

sin blif v a m ed en af den sk olan .
Men det är blott ett litet bev is derpå, att bra och hy ggliga m ennisk or

f inns i alla ställningar lik asom bland alla nationer.

H elsa hjertligen alla sy sk onen, äf v ensom Tante H edda.
Pappa.

1 Grevinnans dotter var med på resan som sällskapsdam (se brev 30).
" Generalpostdirektö ren hade särskild »civ il» uniform, som t roligen skulle användas

vid muntl ig rapport inför O scar I I.
Roos hade allt sedan ungdomen v arit bäde »liberal» och tolerant i sin mänskoupp-

fattning. H ans far v ar vice p astorn i K rist inestad i Finland, J ohan H enrik Roos (1788-
1859).
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32.

Min k ära A dolf ,

Du f ick , tror jag, ick e något särsk ild t bref f rån mig i som ras under
Gott landsresan .

Derf ör sk all Du nu ha' det f örsta.
Fastän långt blir det ick e.
Ty tiden är k napp .
O ch litet trött är jag.

Ef ter återigen en gansk a stadig m iddag hos W estmans der v i i cham-
pagne druck o Mammas och A nnas sk ål  -  a/ reste jag igår e.m . f rån
W exiö.

Först ef ter k l . 11 på af tonen ank om jag till Elmhult.

Och f öre sex pd morgonen sk ulle jag der v ara uppe f ör at t f ortsätta
resan hit .

D et blef således ick e någon rätt grundlig hv ila.
H är i Eslöf d röjer jag tills im orgon bitt ida.

Far då till Lund och sedan jag upp ehållet m ig några tim mar der, till
Malmö.

Eslöf d . 1 mars 1875.

Eslöf har ny ss blif v it k öp ing,' men har mera rörelse än män ga städer.
H är f inn es en mängd handelsbodar m .m .
O ch till och med teater.
I af ton spelar här en dansk trupp .

T eatern är i det hotel der jag bor; ett ståtligt och p räk tigt hotel.
Oak tad t närheten och det billiga p riset 1 Rd pa f örnämsta p latsen

-  ämnar jag dock ej besöka teatern.

Jag är nämligen, som sades, rätt t rött , och önsk ar derf ör helst hv ila ut
litet, isy nnerhet som jag tidigt im orgon sk all f ortsätta resan .

På f. m . besök te jag en storartad ria här, hv arest man torkar 200 tunnor
haf re i sender.

H är bedrif v es nämligen spanmälshandel i my ck et stor sk ala.
Från den bördiga trak ten härom k ring uppk öpas stora qv an titeter haf re,

som ritork as, rök es med sv af v el f ör att f å et t hv it t och v ack ert utseende
och sedan f öres m ed jernv i g till Landsk rona eller H elsingborg, f ör at t
utsk eppas t ill England .

K onsterna ära, som Du ser, mångahanda.

M en om Engelsmännen haf v a någon aning om sv af v elberedningen, v et
1ag e1.

1 Eslöv blev köping 1874.
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D ock ha de den ej nu, så f å de den nog.
O ch f år se, huru det då går med k ommersen .

H elsa Mamma och alla sy sk onen!
Pappa.

33.

A k tiebolaget Göteborgs H andelsk omp ani
ST O CK H O LM 1

Mina k ära Gossar,
N ågra f å ord medan jag här uppe sitter och v äntar p å Edra.
M amma och sy sk onen reste i f örrgår, som ämnadt v ar.
M idsommaraf tonen satt jag hem ma hela dagen, m ed undantag f ör en

e-m-p romenad till norrtull, den f örsta ef ter v år f ly t tning till ny a post-

huset.>
Jag f ann dock nu v ägen bety dligt längre.
O ch det v ar då änd tligen ej så rasande underligt .
M idsommardagen f or jag ut till Ensk ede.
D e v oro ensamma m ed barn och m&gar och blef v o sa angenäm t öf v er-

rask ade, påstodo de, att Gubben v id m iddagsbordet k ommenderade in tv å

buteiller champagne.
Så att f estlig t blef det ju ändock , på sätt och v is.
H ärhos sänder jag Eder ett papper att , v id tillf älle af behof , f örev isa.
Sannolik t sk all det v äl alls ick e behöfv as, m en f örv ara det em edlertid

f ör den händelse att någon oväntad omständighet sk ulle göra dess anv i n-

dande nödigt .
För öf rigt lit ar jag på Edert eget f örstånd och om tank e.
Gud v are med Eder, m ina k ära gossar!

25/ V1 75.

Pappa.

af tes
jus t nu da jag sk ulle af sända bref v et , som ej hann till e-m-p osten , f ick
jag Gustaf s v ersifie rade bref " H jertlig tack derf ör. H elsa M orbror,

M oster och K usinerna.

1 Brevet skrevs på brevpapper med dett a t ryck.
" Posthuset v id Rödbotorget blev färdigt 1875 och postkontoret Stockholm 1 öppnades

där den 16.8.1875. Tydligen hade Roos' nya bostad där blivit inflyttningsfärdig något
t idigare.

3 Vid 51-årsdagen 21.6.
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34. Ly sek il 11 juli 75.
söndag f. m .

Mina k ära gossar,
Som N i v äl redan genom bref f ran Mamma erfarit , har äf v en jag rakat

ut f ör en tarm - eller mag-katarr, men den litet env isare än jag hoppas
Gustaf s sk all haf va v isat sig v ara.

Ehuru jag nu åter är uppe, går ute och igår börjat d rick a v arm v ichy ,
f örk larar em edlertid p rof essorn att det nu ej är v ärd t tänk a på någon
v idare resa under de närmaste f öljande v eck orna.

O ch v ill jag k omma if ran min till tagande öm talighet f ör f örk yl ing
hv ilk en egen tl igen är m it t v ärsta onda och som ger anledning till de of ta
återk ommande magåk om merne1 - så f år jag !of genomgå en ordentlig k ur
med v arm t v att en inv ärtes och k all t utv ärtes och all t det der blir ej
f ärdiggjord t pd mindre än par manader, d.v .s. till början af augusti sep -

tem ber.
D etta k omm er nu ofantligt illa till pass f ör alla m ina resp laner i sommar.
M en det är någonting som man får underk asta sig.
N i f å'n nu k omma ensamma till K y hleberg.
H elsa då så my ck et D ick son, lik asom äf v en H ugo H amil ton," om N i

i nnu ären qv ar pa Boo.
My ck et ledsam t är det med A x el, som sålunda blir narrad på sin som-

marresa.
Jag har litet f underat på om N i sk ulle begif v a Er till N orrk öp ing och

der möta A x el, som dä k unde p r angbät in träf fa der f r&n V-i .
M en det är sv årt säga om all t detta läte god t göra sig och utan fara f ör

att gå sönder.
H v ad tron N i derom ?
I öf v erm orgon sk rif v er jag åny o till Eder, den gången på Finspong.
Jag sk all då sända Er något k assaf örstärk ning.
Låt m ig v eta huru kassans ställ ing f. n . är.
Tack f ör Edra bref ! A f fic k jag här i Li .

Pappa.

1 Se brev 27 och 30.
Avser t roligen J ames D ickson (1815 1885). Köp man , mecenat , donator. Se brev 46.

3 H ugo H amilton (1849- 1928), r iksdagsman, landshövding i Gäfleborgs län, memoar-
författare.

4 = Västervik.
= Arfvika.

6 = Lysekil.
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35.
(Ly sek il 12.7.75)

M in k ära A dolf ,
Tack f ör D it t bref f rån Boo,1 det jag just ny ss em ottog.
D u k an f örstå att v i ära litet oroliga ännu f ör Gustaf.
Emedlertid lita v i derpå att N i ick e ge'n Er ut på någon v andring innan

G' r rik tigt &terstäld.
O ch v aren sedan f örsigtiga både med mat och dry ck och ak ta Er f ör

f örky l ing.
H är ha' v i de sista dagarne haf t my ck et rusk igt v äder.
R egn, blåst och tämmeligen k all t .
Jag gar nu äter ut och drick er brunn hv ar m orgon, men har ännu ej

f ått börja bada.
My ck et t rångt bo v i, men det går v äl t .v .
I augusti ha' v i f ått löf te på ett rum till, och då blir det v äl något

bätt re.
R y sligt my ck et f olk är här.
Bland andra O tto Bahrs och f rök en Ebba Boström .
H on, E .B., har här insjuk nat i nerf f ebern och hennes tillstånd anses vara

ganska far ligt, så att Carl Bahr och hans f ru i dessa dagar hitk om mit .
H ärjem te sänder jag Er 50 k r.
N i mått e v äl f å sedlarne v ex lade, all t ef ter som det behöf s.
Låt m ig all t som of tast v eta hurudan Er k assas ställning är, och hvar

och när bref k unna hinna Er.
Jag stadnar nog här t .v .
Mam ma och sy sk onen helsa Eder.
Så ock Ulf sparres.2

Gud v are med Eder, k ära gossar.
Pappa.

Ly sek il 12/ V II 75.

36.
Ly sek il d . 19/ V II 75.

M in k ära gosse,3

Gud låte D ig m ed glädje och ett god t samv ete upp lef v a D in sjuttonde
och alla f öljande f ödelsedagar!

1 Bo = Saltsjö-Boo, namnändrades 1940.
" J fr brev 30 och 31.

Brevet är adresserat t ill Adolf, som fyllde är den 22.7.
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O ch mått e de blif v a mänga, så att Du må k unna ut rätta my ck et ny tt igt
och god t på jorden, v are sig då att det blir i den ena eller andra v erk sam-

hetssf eren .
O ch alla ära de goda så snart man ick e gör annat än hvad rätt är.
Du k an v ara säk er på att särsk ild t den dagen både Pappa och M amma

och sy sk onen ära med tankarna hos D ig.
N ågon »sak » kan jag ej sk ick a D ig f rån Ly sek il.
Och n&got k ostbart sk ulle jag ej haf v a räd skaf f a D ig nu i r , da ut-

gif terna v arit så många och stora.
Men nägot smatt skall jag v äl hafv a at D ig, dä vi räkas i höst.
j ag rik tigt gläder m ig åt tank en på då v i i höst en gång åter alla sk ola

v ara samlade.

T ill N ilson på Ky leberg har jag idag sk rif v it och sagt, att jag nu ej kan
k omma dit, men att N i ef ter den 24 eller ungefär v id den tiden ärna

helsa på v id K y leberg.
Ber han  Er  stadna par dagar eller något ditåt, så k an N i ju göra det .
H an är en v änlig och hjertlig och utmärk t p räk tig k arl .

Sy sk onen v oro my ck et belåtna m ed de bref de i dag Jingo f rån Eder.

Gud v are med Er, k ära barn.
O ch ännu en gång en hjertlig ly ck önsk an till D in f ödelsedag.

Pappa.

37.
Ly sek il d . 18 aug. 75.

M in k ära Gosse,'
Idag ha' v i f åt t underrättelser f rån Er genom Gustaf s bref till Mamma

och A x els till W aldemar.
O ch my ck et gläder det oss att N i ty ck as f inna Er v äl.
Jag hoppas ock så att N i ären så f örståndiga att N i ej låten sk ämma

bort eller f örk lema Er af det m un tra lif N i nu ty ck as f öra, så att N i ej
med f risk t mod f innen Er i det m ind re omv exlande och allv arligare lif
som snart v äntar Er i Stock holm .

D et  ä r  em edlertid just det lif v et som sk all grundlägga  Er  f ram tid .
För f rågan om den tid , då N i bären återv ända till Stock holm , har jag

idag studerat »Sv eriges k ommunik ationer».
N aturligtv is bären N i, f ör att ej onödigtv is ök a utgif tern e, göra resan

m ed ångbåt direk t f rån W esterv ik till Stock holm .

1 Brev t ill Adolf eftersom de övr iga sönerna nämns i brevet .
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T re lägenheter sy nas i sädant af seende erbjuda sig.
A ntingen Thorsd . d . 26 m ed ängf . T ransit  2  Veller O rion/ som , enl.

tabellen, sk ulle f ran W esterv ik afgä k l. 4 e.m. och v ara i@ f ed . m org",
eller Lärd . d . 28 med ångf arty get Söd ra Sv erige, som beräk nas f r. W ei
af gä k l. 6 e.m . och f ramk omma till St" sönd . m org",
eller slutligen Söndagen d . 29 med ängf. T ransit 1 / resp. N ore/ , som
annonseras sk ola f rän W i afga k l . 8 f .m . och antages samma dag pd af t"
inträffa i Stock holm .

A f dessa lägenheter gissar jag att N i f öred ragen den sista, som derjem te
erbjuder den stora f ördelen att N i slipper tillbringa någon natt på ång-

båten .
V isserligen f innes, så v id t jag v et , i denna månad ännu en annan och

sednare lägenhet , nämligen med ängf . Sk andia , som annonseras sk ola f rån
W esterv ik a/ gå T isd . den 31 k l. 6 e.m . och således borde v ara i Stock holm
d . 1 ok t . pd m org".

Jag v et ick e bestämdt hv ilk en dag Edra sk olor öppnas, men antar det
v ara, om ej ni gon af de f örsta dagarna i sep t', ni gon af de sista i aug.
M en f örutsatt äf v en att N i ej behöf de v ara i Stock holm f örr än den 2 sep t',
sy nes det m ig ick e rädligt at t till den sista aug. uppsk juta af resan f ran WVi,
då på hösten ångf arty gens turer bli/ v a så of ta f örsenade.

Låt m ig m ed f örsta v eta, med hv ilk en lägenhet N i sjelf v a önsk a att
f ara, och meddela m ig med detsamma hv ilk a dagar N i, -  sd v äl D u och
Gustaf som A x el böra v ara i Stock holm .

Som jag möjligtv is f r en eller annan småresa  -  ick e så hastigt åter
k ommer i tillf älle at t sk rif v a till någon af Er, bif ogar jag härjem te 60
k ronor, som äro af sedda att anv ändas till betalande af i ngbätsbilleterne
f ör hem resan, v iv re derunder och d rick spenningar pa Blek hem .

Jag hoppas att N i på Blek hem eller i W esterv ik k unnen f å v ex la pen-
nmngarne.

I Stock holm f år jag v äl in te återse Er f örrän om 4 d 5 v eck or.
V år p lan är f. n . att den 1 sep t' resa härif rån m ed ångbåt till Göteborg.
Derif rän fara då Mamma och sy sk onen m ed snäll tåg till Stock holm

och f ramk omma d . 2 sen t på af tonen .
Jag stadnar t roligen ännu några dagar i t rak ten af Göteborg, troligtv is

i Marst rand, f r att f å så mänga haf sbad som möjligt .
Jag är nämligen öf v erty gad om att de ära det bästa medlet at t k urera

mig f ör den öf v erdrif na öm tålighet f ör k y la, hv araf jag lidit ända sedan
den der magåk omman 1 jag 1872 f ick på Sollentunaholm .

O ck så haf v a de hit tills v isat sig i det af seendet gansk a v erk samma, så

1 Se brev 27, 30 och 34.
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att jag f ör f lere dagar sedan af lagt en sämsk maggördel, den jag f örut ick e
k unnat umbära.

Från Marst rand reser jag sedermera neråt Sk åne och sannolik t på par
dagar till K öpenhamn .

Ef ter det v i haf t att under hela som maren f röjda oss åt det aldra v ack -
ra ste v äder, sy nes det nu färdigt att by ta om .

I går hade v i tämm eligen stark storm , så att v i ej v ara m er än tv å,
en puck elry ggig herr Ek man och jag, som f unna oss f öranlåtna att segla.

Inom mindre än en timme v ar jag dock af en massa störtsjöar så genom-
v åt , att jag måste återv ända och k läda om mig f rån topp till tå, och st rax
deref ter sag jag äf v en herr E» bat v ända f örstäf v en mot land .

I dag ha' v i regn, som ser ut att bli/ v a ihållande.
Som v i allesamman ej haf v er mer i n  2/ 2  rum att disponera öf v er, och

rumm en, som m est bestå af f önster och dörrar, ära sk äligen små, bli/ v a
regndagarne, då man måste hållas inne, i allmänhet m indre behagliga.

Men så får det v äl gå, som så my ck et annat .
H elsningar f rån oss alla till M ormor, bröderna och öf riga slägtin gar.
Morbror O tt o k an Du särsk ild t helsa f rån M oster Sigr id, som ny ss v ar

hi r med A nnie.
Prof essor ty ck es v ara gansk a belaten m ed resultaten af M Sigrids'

haf sk ur.
Pappa.

Just nu hör jag af M oster Sigr id, att hon erhållit telegram om att M br.
O tto hitk omm er om lördag. H elsningen hinner således ej honom mer.

38. H essleholm d. 13/1X 75.
mändagmorg".

Min k ära A dolf ,
Tack f ör Ditt bre/ , som , ef tersänd t f rån H almstad , jag erhöll i går

middag v id ank omsten till H elsingborg.
M in resa hade blif v it litet f ördröjd derigenom at t jag af m in gamle,

poetisk a v än v . Möller li t öf v ertala m ig att stadna öfv er nära en hel dag
och en natt på Sk ottorp .

Derunder gjorde v i en utfl y gt till Båstad, som ligger ungef är en m il
f rä n Sk ot torp , sam t besök te äf v en ätsk il liga andra av M gärd ar, hvil k a
det all t gjorde honom något nöje att v isa.

1 Sigrid N ordenf alk, gift med O tto N .
2 Peter von Möl ler (1809- 1883), lantbrukare och forskare, adla d 1860 för sina för-

tjänster om jordbruket i H alland.
" Bl. andra Dömestorp.
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I går på m orgonen reste jag tidigt f rån Sk ottorp , all t med hästar och
v agn, tillbragte par t råk iga timmar i det m er än tar/ liga Engelholm och
ank om, som sagd t v ar, i går m iddag till H elsingborg.

D er mött e m ig f restelsen att på qv ällen gå och se Fröbergsk a teatersäll-
skapet i »Frihetsbröderna». Jag motstod dock den f restelsen och lade m ig
i går af ton k l . 9, f ör att stiga upp i dag k l . 4 och med et t tidigt bantåg
f ortsätta resan hit till H essleholm .

Om en timma reser jag härif rän till C ristianstad och är i m orgon i
Malmö.

V ill ä gon af Er v ara sa hy gglig och sk rif v a migni gra rader, som
af sändas i m orgon, tisdag, ef term iddag, så hinna de m ig ännu i Malmö.

T orsdagen k an bre/ till m ig adresseras på K öpenhamn, sednare är det
bäst sända dem på Göteborg, dit jag sannolik t k omm er nästa söndag.

Underrätta Mamma om all t det ta och tack a H enne f rån mig f ör bref v et
af den 9 d ,

K alla af rifnin gar tar jag f ortfarande hv ar m orgon, f ast det nog ibland
är litet k rångligt att f å dem , isy nnerhet då man skall ut my ck et tidigt om
m orgnarne.

H elsa hjertl igen Mamma och alla sy sk onen .

Jag hoppas all t litet smått på at t f öre nästa v eck as slut v ara i Stock holm
åter.

O ch roligt skall det blif v a.
Pappa.

39.
R onneby 20/ V l 1876.

Min k ära A dolf,
A ldrig har jag haf t m indre reda på hv ar jag har Er, både Mamma och

Er, barn, än f ör närv arande.
Felet är egentligen mit t eget som ick e underrättat Er om hv ar bref sk ulle

hinna mig.
Och att jag ej gjort det ta k ommer egen tligen deraf at t jag ej k unnat i

f örv äg bestämma gången af m in resa.
Jag antar em edlertid at t, öf v er m idsommaren, Du och Gustaf ära på

Cornelius' landställe.'
O ch dit sänder jag derf ör dessa rader.
Jag börjar t ro att Blek inge är bätt re än Sk åne.
Bokarne och den rik a v äx tligheten sam t närheten till haf v et hade intagit

migf ör Sk ane.

1 Se brev 18.
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I ek e heller har jag någon sädan f asa f ör slätt erna som många m ennisk or
uttala.

M in egen hem by gd v ar et t slät tland .'
Och  -  låt v ara att deri ligger m ind re omv exli ng i n i et t k up erad t land
det har dock , andligen som sinligen, sit t behag att ega en v idst räck t

sy nk rets.
M en i Sk åne ser man my ck et litet af bondgårdar.
Och ser man några, är det sådana der grådask iga k orsv irk eshus.
By gda i f y rk ant och med gödselhögen på det ställe som m est f aller i

ögonen .
H är i Blek inge äter m öter man äter de der trefl iga rödf ärgade bond-

stugorne.
O ch, jem te ek och bok , f örek ommer här äf v en björk , som man my ck et

sällan träf f ar på i Sk åne.
O ch  -  låt v ara att björk en har en f at tigare v egetation f ör m ig är

den åtminstone ett barndomsmine , som jag all tid är glad att återse.
Jag har rest landv ägen, d .v .s. med p ostdiligens f rän Sölv esborg den 6½

mil långa v ägen hit till R onneby .
Det v ar till största delen en my ck et v ack er v äg.
I ek e heller ära postdiligenserna så obeqv äma som man ibland påstått .
I K arlshamn f ick jag en reskam rat, en dansk godsegare.
H an hade hälf ten så långa ben som jag.
Och lik v äl k lagade han öf v er at t han ej f ick något rum f ör dem .
Jag f äste då hans uppmärk sam het derå att under k usk bock en f anns ett

tom rum , der man beqv äm t k unde insticka benen .
O h, udmaerk ed!, ut ropade dansk en, i saerdeleshed han hade nu stött

pd mina ben hv is D e selv , hojstaerede, slet ik k e hav de nogle Been .

H it k om jag i gar af ton .
R onneby är ett my ck et v ack ert ställe.
M en man njuter deraf m indre då det är så olidligt hett som f allet är

i dag.
O ch de arma damerna gå och pusta i sina sv arta k lädningar.
Men de lida f ör en ide.
O ch då går det ändock an .
I af ton far jag med ångbåt till K arlsk rona.
V ill nägon af Er snart sk rif v a till m ig, sad ad ressera bref v en till N i ssjö.

H elsa hjert ligen Gustaf.
Så ock alla Cornelius.

Pappa.

1 T rakten av K ristinestad i Finland vid kusten i höjd med Sundsvall.
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40.

Falun, Lördagqv ällen, 29/ VII 76.

Min k ära A dolf ,

Under dessa sista dagarne har jag v arit på orter, dem v i f örut gemen-
sam t besök t, och derv id of ta erinr at m ig v åra f öregående gem ensamma
resor.

Som jag nämnde i m itt f örra bref till Mamma, beslöt jag m ig hastigt
f ör att Jara till Söderhamn .

Dit resan på det ny a och beqv äma ångf arty get Söderhamn v ar gansk a
angenäm , ehuru det blåste något my ck et .

A nblick en af den nedbrända staden v ar bedröfl ig, men ick e f ul.'
De qv arstående otaliga eldstädem e, m ånga bland dem my ck et höga,

gjorde, isy nnerhet i af tonbely sningen, ett egendomligt int ry ck .
l utk anterne och i bergsslut tningarne ly ste de många uppslagna tälten .
För öf rigt ännu stor v illerv alla.

H usgeråd och m öbler af alla slag stodo ännu sp ridda här och der, under
bar himm el.

Sedan jag ly ck ats f örhy ra åt postk ontoret några f å, ännu disponibla
r m , och lof v at v ar v än Löv enadler, som k an undv aras, at t f ara och
tillbringa höst och v inter i Grenna, begaf jag m ig på af tonen till M o
My sk ie.

Der v et Du att man bor som en p rins.

Följande dag, då jag sk ulle f ortsätta resan med sk juts, hällregnade det
hela dagen .

Men all motgång har äf v en sina goda sidor.
D et gäller blot t att taga reda på dem .
O ch här v ar det ej sv årt .

Ty Iv dam made ick e v ägarne; I blef v o ej hästarn e sad varma och I]Io
blef v o sk jutspojk am e så genomv åta att de ej f örsummade d rif v a på häs-
tarne hv ad de k unde.

Lägg dertill at t jag hade en lätt trilla och my ck et f å sak er, då jag lemnat
det m esta qv ar i Gef le till återk omsten dit .

O ck så gjordes den 7, 8 m il långa f ärden f rån M o-My sk ie3 till Gef le på
mi ndre än ät ta timmar.

Från Gef le reste jag idag på m orgonen .

1 Söderhamn brann sista gången 1876.
" La rs O tto Löwenad ler (1817- 1898), postmästare i Söderhamn 1874- 1882. H an

va r ma jor vid Jönköpings regemente 186 1- 1874.
Myskje (rill 1920) nu Marmaverken i Söderala kommun, Gävleborgs län.
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Gubben H järne' , som idag ätit m iddag m ed mig på hotelet, står nu i f ärd
med att bry ta upp härif rån f ör all tid .

H an tänk er nämligen begära af sk ed i höst och f ly t tar redan nu till

A ngermanland .
H är m ött e m ig en massa papper f rån Stock holm , som nog hållit m ig

sy sselsatt hela tiden, så att jag ick e bry tt m ig om att uppsök a någon
annan, helst det äf v en i dag regnar.

1 m orgon bit tida f ar jag öf v er Ludv ik a till Ö rebro.
Derif rän sk rif v er jag till Mamma.
H elsa hjertl igen H enne och alla Sy sk onen.

Pappa.

41.
(Ly sek il) Söndag qv ällen 27/ V I II 76.

M in k ära A dolf ,
Jag har idag på e.m . em ottagit Mammas bre/ af den 25 dennes.
Tack a H enne derf ör å m ina v ägnar.
Deraf ser jag att M am a f underar pa att m öjligen f örst den 6 sep t

inf ly t ta till Stock holm .
Innerligen unnar jag Er att v ara derute på Fredhäll så länge som m öjligt .
O ch f ortfar v ädret at t v ara v ack ert, är det nog önsk ligt att N i m å

k unna dröja der i det längsta.
Jag är em edlertid ej f ull t säk er på om v i f å disponera öf v er Fredhäll

längre än till 1 sept .
N aga m innes jag ej hurudan t af talet v ar, m en har en dunk el f arhåga

f ör at t det endast gälde juli och augusti.
Låter ick e v r df olk et höra af sig, så är det v äl ingen fara i att d röja

der tillsv idare.
M en N i f å'n v äl tänk a Er m öjligheten att de i början av sep t v ilja

in f ly t ta.
Förr än den  2  bör dock v äl ick e någon f ly ttning f ör Er i f råga k omma,

då, ef ter hv ad Mamma upply st, den ej lämpligen låter v erk ställa sig annat
än på en onsdag eller lördag.

N ågra dagar torde v äl dessutom herrsk apet (jag m innes nu ej hv ad
de heta) k unna få herberge hos sina sv ärf öräldrar, gam la Z etterbergs, som
ju i den v ägen v ara så f örek ommande då v i besök te dem i v åras.

1 J akob H enrik H ji rne (1805- 1894), postmästare i Falun 1864- 77. H an var major
vid J imtlands fältjägareregemente 1855- 64.

" Fredhäll avser t roligen en dåt ida gård på södra Kungsholmen i Stockholm.
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j ag v ill m innas att jag i juni m ottog både ditt och Gustaf s och A x els
term insbety g, hv ilk a v äl nu, v id hästt erminens början böra f öretes.

D e blif v a dock nu sv åra att åtk omma.

Jag sänder derf ör, i deras ställe, härjem te tre in ty g, som torde bef innas
tillf y llestgöran de.

Sk ulle, m ot all f örm odan, originalbety gen erf ord ras, ser jag ej annan
utv äg än at t M amma låter dy rk a upp m in chif f onier, der jag t ror dem
ligga f örv arade i den der länga, öf v ersta lädan, i hv ilk en mina dek ora-
tioner bruk a ligga.

I sådant f all bör dock chif f onieren deref ter äter tillasas.
H är är åter rusk igt och k allt och regnigt .
Idag blåser det dertill så stark t, att m an ej ens kan haf v a f önsterna

öppna, helst det lär v ara k ink igt nog att f å en sönderblåst ruta ersatt
inom något så när k ort tid .

T ill någon af de f örsta dagarne i sep tem ber håller jag v äl dock ut här,
sad att ännu den 31 augusti k unna bref till m ig adresseras pd Ly sek il.
(D .v .s. de böra den dagen af gå f r. Sthlm) .

H uru deref ter bör med dem f örf aras, sk all jag sednare m eddela.

I dag öf v errask ades jag af att här träffa g e n e r a l k r i g s k o m-
m i s s a r i e n W arenius, hitk ommen f ör att hem ta sin f ru, som v arit
här par v eck or.

D et v ar en rik tigt glad k änsla att råk a någon som så pass ny ligen
v arit i närheten af Fredhäll.

En m ind re glad k änsla v ar at t i rumm et bredv id m ig jag f ät t en ny
granne  -  åtsk ild endast af en tunn dörr hv ilk en hv isslar, sjunger
och öf v ar sig på fl öjt, hv arm ed jag an tager att han begy n t f ör 8 dagar
sedan .

O ch i regnv äder ty cks han, som jag, helst hålla sig inne.
D en påräk nade hv ilan f rån m usik alisk a njutningar sy nes således ick e

f ör m ig blif v a särdeles långv arig.

H elsa hjertligen Mamma och alla sy sk onen .

Pappa.

T ill W estman skall jag sk rif v a at t han lem nar Mamma penningar d .
1/ IX .
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42.
Smedjeback en 11 juni 77.

M in k ära Gosse,'
H uru k unde D u hitta på att sk ri/ v a på T illberga?
Jag blef lik a sa öf v errask ad som glad öf v er at t, v id f ramk omsten dit igår

middags, mötas af ett bre/ f rån D ig.
D et låter ju på detsamma som sk ulle N i der nere i Småland k unna

hoppas på åtsk illiga f örströelser, om ock så ick e af de m est bull rande.
Jag roar m ig under tiden med att f ör p ostmästarne läsa än lagen och än

ev angelium .
De f örsta dagarne gjorde jag endast k orta upp ehåll , i Enk öp ing, Esk ils-

tuna, K öp ing m .m .
Först i W esteräs tog jag mig en litet längre rast .
Der dröjde jag tv å dy gn.
Först sammanträden med Länssty relsen angående den der ny a s.k .

land tbref bäringen, hvarm ed de sk ola v älsignas ock så i W estmanland, f astän
de k ansk e ick e k omma att så my ck et ty cka om den sedan den v äl k ommit

i gang

Så, dagen derpd, m iddag och souper hos Landshöf din gen .
Det v ar det f örsta »rum let» hit tills pa hela resan och blir v äl äf v en det

sista, så v ida ej, då jag k ommer till Mariestad, Malmsten f in es der qv ar
och f inner sig tv ungen att på något sätt slå sig lös.

För m ig sk all han i öf rigt gerna slippa det besv äret .
Från Engelsberg4 reste jag igår på ångbåt hit .
D u minns, sedan ni gra är tillbaka, den v ack ra sjöv i gen hit .
f v en nu stodo löf tr&den i f ull och ungdoml ig grön sk a.
O ch, ehuru det blåste något my ck et v ar färden gansk a behandling.5

Om någon stund f ar jag, på den der prim itiv a jernv i gen utan stationer,
till Ludv ika, och f ortsätter derif ran im orgon till N ora.

T ill och m ed lördagqv ällen" träf f as jag i K arlstad . ( torsdag)
D eref ter är det om någon af Er v ill sk rif v a bäst adressera bref v en

f örst till Mariestad och sednare på V enerborg.
H elsa hjertligen Gustaf, Morbror O tt os och H allströms.

Pappa.

1 Brev t ill Adolf.
2 Lantbrevbäringen hade t illkommit som en ersättning för den 1874 slopade krono-

brevbäringen. 1876 var den införd i 11 län.
" Karl J ohan Malmsten (1814 86), professor, landshövding i Skaraborgs län 1866

1879.
' Angelsberg i Västmanlands län.
5 Troligen felskrivning för »behändig».

Andringen till torsdag gjord av Roos.
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Brev n r 43

43.

Min k ära A dolf,

Tack , m in k . gosse, och tack a amina v ägnar äf v en Gustaf f ör telegram-
met som m ötte m ig i f örrgår v id m in ank omst hit till Ly sek il .1

Det v ar my ck et k ärk omm et att f å höra af Er och snart nog hoppas jag
att v i sk ola f å återse Er.

Vi sy nas f å det rät t beqv äm t här i Ly sek il.
Bostaden är gansk a bra och mer än ett träd f innes det på gården .
Derem ot tål det v id att v äd ret blir bätt re än det v arit ef ter m in hit-

k omst.

Det har hela tiden blåst dugtigt och i dag regnar det dertill rik tig t
grundligt .

Ly sek il d . 23 juni  77 .

1 Roos fyllde 53 å r den 2 1.6.
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Sy sk onen f inna det ock så f ördensk ull ej f. n . så rasande muntert, men
hoppas på bättre tider då de stora bröderna k omma.

F.n . ha' de em edlertid en liten f örströelse i att sy ssla med tillredelserna

till m idsommarf esten.
H urudan denna kan blif v a v et jag ännu ick e, men genom anslag är

publik en k allad att på badhusv erandan samlas f ör att binda k ransar m .m .
Dit ha' de ock så begif v it sig f ör en stund sedan alla t re, under det

Mamma och jag stadnat hemma.
Mamma, som småningom bör v änja sig v id luf ten här, är nämligen ick e

f. n . my ck et ute.
O ch jag är f ör min del ick e my ck et in tresserad af k ransbindning, äf v en

om derv id sk ulle bestås k aj f e, som A x el hal f t om hal f t hoppades.

R eser N i, som ju ämnad t v ar, öf v er Jönk öping, så gissar jag att N i ej
kan v ara här f örr än någon af de f örsta dagarne i juli .

Jag tänk er att ed ra utf ärder i t rak terna af Blek hem m öjligen k ostat litet

m er än beräk nad t varit .
Sk ulle så v ara och N i ha' sv årt at t k omma f ram på de penningar jag

lemnat Er, f år N i väl i nödfall låna några k ronor af M orbror K las.
A tt N i i öf rigt hushällar så my ck et sk e k an, v ågar jag f örutsätta.
N i v eten nog att i längden det är det mest tillf redsställande.

A nnu är ick e my ck et f olk här, och bland dem som f innas my ck et f å

bek anta.
Med hv ar båt ank omma dock f lere badgäster.
Lat m ig i f örv äg v eta när v i f a v än ta Er.
T ill sist en hjertlig ly ck önsk an till D ig på Din namnsdag.
O ch hjertliga helsningar till Gustaf , till Mb O ttos och H allströms.

p i

44.
Stock holm 4/X 77.

Min k ära Gosse,'
Under det at t jag i går af ton städade i några af m ina lådor, stött e jag

på mina gamla almanack or, i hv ilk a f innas en hel hop anteck ningar f rån

längesedan f örf lutna år.
O ch sa k unde jag ej hälla m ig if ran att börja läsa i dem .
Och snart v ar jag i tank arne f örf ly ttad tillbak a till de år de tillhörde.
En af de äldsta och f örsedd med de f lesta anteck ningarne w ar f ör år

1838.

1 Brev t ill Adolf.
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en.»-/9)

Brev nr 44.

Det v ar det år då jag k om i W asa sk ola.'
Då jag f örsta gången f ör längre tid lem nade hem met.
Jag v ar ej då mer än tretton år.
Och my ck et tom t k ändes det .
l sy nnerhet i början .

Jag min es huru jag da längtade ef ter underrät telser hemif ran .
O ch almanack an v isar att jag of ta nog erhöll sådana.
Då f ördes m in tank e till D ig, som nu ny ligen lem nat oss.
O ch jag beslöt att idag helsa på D ig m ed et t bref.

Sedan har jag idag på m orgonen f ått höra af D ig genom ditt bre/ till
Mamma.

D et gladde oss alla.

1 Roos gick ären 1838- 42 i Vasa t rivialskola och 1842- 45 i Åbo gymnasium. 1845
blev han student i Uppsala.
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Ja, m in k ära A dolf , v i sk ola ej d röja att låta oss höra af hv arandra.
O ch, innehälla ej bref v en nagot ny tt, sa äro de nog ändock lika k är-

k omna, då v i genom dem f å v eta huru v i ha' det .
H är hemma kännes det nog tom t ef ter Er bägge, både Dig och Gustaf ,

men så trösta v i oss med tank en att, m ed Guds hjelp , v i om ej all t f ör

lång tid sk ola åter råkas.
Så f å dagar som än gått sedan Din af resa, har jag ändock tv å f örlof -

ningar at t om tala.
Bägge anoncerade med k ort .
Den ena är p rof essor C. Curman' och f ru »Calla L iljenroth, f ödd Lund-

strö m ».
H on lär ha' v arit i Ly sek il i som ras.
Sk all v ara blott några och tjugu år sam t se bra ut .
Det blir Calle och Calla.
Den andra f örlofningen är gref v e A x el C ronhjelm och K arl H enrik

K reugers äldsta dott er.
Så att det blef dock v erk ligen partie af till slut .
I dag har Moster Emelie bjudit sig hit på spelpartie.
D.v. s. hon påstår att jag bjudit henne, ehuru jag i hastigheten ej m innes

sak en på det sätt et .
För sy mpatiens sk ull k omma äf v en M oster Elisabeth och Erla nd.

T roligtv is äf v en M ormor och Carl

H uru mun tert de f å blir en annan sak .

Men, huru den än utf aller, sk all jag taga sak en lät t .

My ck et roligt v ar det f å en besk rif ning på din bostad och lef nadssätt

m .m .

Jag hoppas at t Du f ramdeles än v idare k ompletterar den .
T. ex hv ad ha' N i f ör tidnin gar p& Sjötorp ?

O ch v ad är det N i börjat läsa högt om qv ällarne?

Ä r det nägot hvarm ed jag i sednare af seendet k an f ournera D ig ur m itt

bok f örräd, sa lat m ig v eta det.

Sk all jag sk icka D ig Dav id Cooperf ield , som nu mera v erk ligen åter-

k ommit?

Ett bref f r&n Mamma medf öljer.
Pappa.

1 Karl P eter Curman (född 1833), p rofessor vid Konstakademien och badläka re
Lysekil.

2 Erland N ordenfalk.
3 Ca rl N orden falk.
4 Sjötorp, her rgård i Skaraborgs län vid Göt a kanals mynning i Vänern. Adolf var

lantbrukselev där.
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45.

Sh" 6/X 77.
Min k . A dolf ,

Du har k ansk e ännu ick e hört något af Gustaf.
Jag sander D ig derf ör et t bref som jag i gar qv äll f ick if ran honom.
Möjligtv is har han redan sk rif vit til l D ig.
O ch k ansk e sk rif v it ungefär detsamma som i bref v et till m ig.
N å v äl, så blir det ick e v ärre än hv ad som sk edde i f örrgår, då Mamma

och jag i hv ar sit t bre/ berättade D ig sam ma f örlof ningsny heter.
Så my ck et säk rare besk ed bör D u f å i sak en .
Spelpartiet här i f örrgår blef , m indre t riste än jag v äntat .
Carl Bahr, som äf v en hitk om, v ar på sit t brillantaste ly nne.
Under sp elet hoppade han upp och ner i soffan, gjorde grimaser, sk rock a-

de och blink ade gång på gång åt Emelie, som ick e v isste hv ad hon sk ulle
tänk a om honom .

I dag reser M orm or.
Mellank om ma ej of örutsedda hinder, så Jar jag måndagsm orgonen med

dagsnälltåget till Göteborg.
Besök et på Sjötorp gör jag, som af talad t v ar, på återresan f rån Göteborg.
Sannolik t f örst m ot slutet af v eckan .
På det sät tet f örk ortas litet mer tiden mellan v årt sammanträf fande

pa S ' och Din hitk omst till julen.
Mam ma och sy sk onen helsa D ig hjertligen.

Pappa.

Gustaf s bref k an jag äterf ä dä v i rak as.

46. Göteborg 11 ak t . 77 .

Snart lider det , m in k ära Gosse, till den tid då jag sk ulle lemna Göte-
borg.

Jag hoppas k unna göra det lördagm orgonen och sk ulle således samma
dag v ara i Sk öf de vid m iddagstiden .

Jag hoppas att Du då k an möta m ig der.
H elst önskade jag da stadna der till f öljande dag, s& v ida Du äf v en

k an göra det .
O ch så på söndagen till Sjötorp .

1 = Sjötorp.
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A rrangera emedlertid med den der sak en så som omständigheterna k unna

påkalla.
Sk ulle jag ej k unna k omma härif rån om lördagen, så sänder jag Dig

y tt erligare några ord med den post som afgar härif ran im orgon qv äll .
I sädan t fall k ommer jag ej till Sk öf de f örr än söndag midd".
H är har f örts ett tämmeligen högt lif.
I går en splendid m iddag hos Frank e på Mölndal.
Idag skall jag till Ehrensv ärds.'
O ch i morgon middag hos James Dick son på O/ v erås.2

Det är v erk ligen önsk ligt att snart nog k omma härif rån .
A lla mennisk or tala om gubben W ieselgrens död.
O ch i sorgen, heter det, k unde man egentligen ej ha/ v a några tillställ-

nmngar.
Men  -  ja, men så k an man ändock ej låta bli.
» V i bli ju bara nagra bekanta».
O ch så bjuder man några och t retio gäster och gör allt v erlden f ör

att munt ra dem .
N å ja, deruti ligger ock så ej något ond t .
M en så k unde man tala litet m indre om sorgen .

Fran Mamma har jag idag haf t bref.
De ära alla rask a der hemma.

H ör D u ick e något af m ig med den post som a/ går härif rån imorgonqv äll ,

är jag säk ert med bantäget pa midd i Sk öf de.

47.
(K alundb org) 18/X 77.

M in k äre Gosse,
H ar D u någon aning om hv ar K allundborg ligger
Möjligtv is m inns Du så my ck et f rån den af lägsna tid D u läste geografien.

D et är pa nordv estli ga k usten af Seeland .

1 A lbert Karl August Lars Ehrensvärd (182 1- 190 1), landshövding Göteborgs och
Bohus län 1864- 1885.

• Se brev 34.
3 P eter Wieselgren (1800- 1877) dog den 10 oktober.
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Det är derif rån jag sänder Dig dessa rader.
Jag hitk om i middags och stadnar här tills im orgon bittida.
Det är en liten alderdomlig stad, som i ni gon mon p&mint mig om

Wisby .
D ock utan ky rk ruiner.
I stället har den en my ck et vack er ky rka f rån 1100talet, f örsedd med

f em höga och väldiga torn.
Sedan jag f örst tillbragt par timmar på postk ontoret, k l. 1 på dagen

spisat table d 'hote på Kallundborgs hotel i sällskap med f em resande
handelsexpediter, en del med högst misstänk ta relationer till Gamla
T estamentet ' har jag användt äterstoden med att vandra omkr ing i
staden och beundra dess besy nnerliga by ggnadssätt .

I allmänhet äro husen enväningsby ggnader med tak dubbelt så höga
som sjelf va murarne.

Mennisk orna här måtte ald rig i sitt lif sett en s.k . schin ell, ty på
min ha' de gapat f örsk räck ligt.

Men f r nägon sjöröf vare ha' de dock nog ej tagit m ig ef tersom de, med
vanlig dansk godmodighet, nästan alla helsat, antingen med hatten eller
ock helt enk elt med en nick ning.

Mitt bre/ k ort f rån Malmö har Du väl f ått ?
Jag är my ck et belåten med att haf va sett ditt n .v . hem .
Och om äf v en i hvarje ställning f innes ni got öfri gt att önska of ta

nog f innes det rätt my ck et  -  så är jag dock glad att v eta Dig der
med mennisk or, som sy nas snälla och k loka, då man ej v et huru Du
k unnat k omma att ha' det annorstädes.

Jag gissar att Du f år detta på söndagen.
Sk rif v er Du på måndagen, så adressera bre/ vet på Malmö.
Sednare är det bäst sk ri/ va på K ristianstad.
Gud vare med Dig, min k . Gosse.
A lla dagar är jag i tankarne hos Dig.

Pappa.

' Roos skämtar nägon gang pa ett som v i kanske tycker onödigt »ant isemit iskt» sätt.
Men det ta va r i t idens »jargong» och inte ens St rindberg var helt fri frän arten.

2 Roos ba r tyd ligen »sorgehatt » av någon officiell anledning.
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48. Jönk öp ing 28/X 77.
sönd . mid d".

H jert lig t tack , min k . Gosse, f ör dit t bref af den 26, som jag i dag på
m orgonen f ick här i Jönk öp ing.

Jag ty ck er det är underligt åter v ara Dig så nära, utan att råk as.
H ushålla måste v i.
D et är ty dligt .
Men jag sk ulle ändock v ara f restad bestå D ig en resa hit till Jön-

k öp ing på en eller annan dag, om Du hade lust dertill.
H vad sk ulle D u säga derom .
D u sk ulle, i sädant f all, af g& f rän Sk öf de m ind. e.m . kl. 5.
Från Falk öp ing till Jönk öp ing medf öljer Il I k lassens v agn .
V ille Du begagna sådan  -  och turen är ju ick e lång  -  tror jag att

f ärden k unde göras f ör omk ring 4 k r. 20 öre.
Måndagqv ällen är jag på souper hos landsh . Ek ström .
»Litet ungdom bjuden», sade han mig.
Du sk ulle naturligtv is äf v en k omma dit .
Borde derf ör medtaga sv arta k läder.
Sk ulle D u k omma hit och detta v id tillf älle då jag ej v ore nere v id

stationen, så begif D ig till hotelet och tag in i m itt rum , n' 24.
Gem a v ille jag, om m öjligt blef v e, m öta D ig v id stationen .
V id den tiden då bantåget hitk omm er, k l. omk ring 8 på af tonen, är

jag em edlertid naturligtvis hos Ek ström s.
V isste jag med säk erhet att Du k ommer, sk ulle jag nog gå till stationen,

ehuru det är långt nog.
D erf ör f ordrades dock at t D u i god tid telegraf erade till m ig om att

Du k omm er.
Sk ulle Du ick e göra detta eller, äf v en om D u telegraf erat, telegramm et

ej hunne mig i tid, men em edlertid Du hitk omm e m ed af tontäget -  och
sednare bör ej i f räga k omma sa sk y nda D ig upp pad mit t rum, k li d
om Dig och k om så snart som möjligt till Ek st röms.

Vägen dit k an nog någon anv isa D ig.

A tt gum man H allström' är död v et Du v äl redan .
H on af led i onsdags och sk all nästa onsdag begraf v as.

Gör nu hur D u ty ck er bäst v ara.
K omm er Du så är D u hjertligt v älk ommen.

1 H edda H allström se brev 49.
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Ty ck er Du att det är någon olägenhet härm ed f örbunden, så låt det
v ara.

H jalmar och H ugo helsa Dig. Pappa.

49. Jönk öpin g d. 30/Y 77.
tisd . e.m .

Tack , m in k . Gosse, f ör dit t bref , som jag f ick i dag på m orgonen.
Ehuru ej något telegram ank ommit, hade jag ändock en sv ag f örhopp-

ning om att f å råka Dig i går qv äll .
Bade jag och K rei gersk e gossarne v oro derf ör nere v id jernv ägsstationen

i gar af ton .
Jag f ick ensam v and ra till Ek st röms.
O ch i en sådan här liten stad sp rida sig ry k ten så hastigt, att på qv ällen

jag af hv arannan m ennisk a f ick den f rågan, hv ar/ ör Du ej v ar med .
Det v ar f ör öf rig t ick e nägon stor till ställi ng.
Endast en liten »bal f ör ungdom », som dock nog k unnat roa Dig.
O ch som nog ock så sk ulle int resserat m ig bety dligt mera om Du v arit

bland de dansandes antal.
Jag gissade mig till at t orsak en till Din f ränv aro v ar ungefär en sädan

som jag sedan af D it t bre/ f ann att den i v erk ligheten v arit .
My ck et roligt hade det v arit at t, så der tämmeligen of örutsed t, f å v ara

tillsamman åter en dag.
Dock , öf v er hv ad som ej k an hjelpas, är det aldri g v ärd t att grubbla.
Jag har i m orgon m iddag ett sammanträde i Link öp ing och mäste derf ör

resa härif rån, om möjligt ännu i af ton, m en sednast i m orgon my ck et
tidigt .

I dag har jag haf t en hop arbete och deref ter ätit m iddag ensam med
Bertha och barnen, då K las v ar borta på en herrmiddag någonstädes.

Bra dum v ar jag som i som ras, under resan till Ly sek il, gjorde undan
den der land tbref bärarereglerin gen det v ar et t barbarisk t långt ord
i Mariestad .

Som Malmsten sjelf ej v id tillf ället v ar hem ma, k unde jag v äl möjligtv is
f å anledning att ännu en gång besök a orten, då inr ättningen en gång skall
sättas i v erk et .

Men på denna sidan julen kan det ick e bli.
M öjligtv is på v åren .
Så att nu råk as v i nog ick e f örrän k ring m edlet af decem ber.
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Jag är nästan ledsen nu öf v er at t jag f öreslagit Dig den der Jönk öp ings-
resan .

Ty , då den nu ick e k unde blif v a af, hade det k änts m ind re tom t om
tank en derpå aldrig f ramk allats.

Men det der är ock så bland sådana sak er som ej k unna hjelpas.
O ch v i f å f inna oss deri, både Du och jag.

Fran Mamma hade jag bref idag.
A llt der hem ma står, Gud sk e lof , v äl till .

I m orgon begraf v es gumman H allström .1

N ågot sorgf lor har jag ännu ej ens v arit i tillf älle sk af fa m ig.
Ick e heller ligger så my ck en magt derpå.
A tt en så gammal gumma som faster H edda, hv ilk en dertill säk ert med

godt samv ete k unde m otse f öränd ringen, bef riades f rån ett bräck ligt och
plågsam t lif , sy nes m ig ick e i grunden v ara någonting så sorgligt .

K reugrare helsa D ig allesamman .

H elsa Du Ev erts."
O ch Gud v are med Dig, m in kära Gosse!

Pappa.

50.
Stock holm 21/X I 77 .

Tack , m in k ära Gosse, f ör dit t bref , som v ar my ck et k ärk om met .
Det är bra längesedan jag skr ef till D ig.
Ef ter hv ad jag tror, ick e sedan jag v ar i Jönk öping.
Men jag har sedermera v arit mer än v anligt upp tagen af görom ål.
O ch så har än Mamma sk rif v it .
A n någon af sy sk onen .
O ch jag har sålunda v etat att Du ej v arit utan underrätt elser hem if rån .
I dag hade jag em edlertid i hv art f all och äf v en om ick e ditt bre/

ank omm it beslutat m ig f ör att göra mig ledig en stund, f ör att f å

sp råka med D ig.

1 Se b rev 48.
• Trol igen ägaren av Sjöto rp.
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A tt tiden f öref aller Dig litet lång em ellanåt, k an jag all t f öreställa m ig.
O ch det är ick e så underligt .
D u räk nar likasom jag bruk ar göra då jag  ä r  borta v eck orna till

din hem k omst .
O ch v i göra nog så äf v en här hem ma.
M en har Du, som jag hoppas, ny tta f ör f ram tiden af D in v istelse

der nere sä f ar man v äl bära det tr&k iga i at t f ör langa tider v ara
åtsk ilda.

O ch m era tungt måste det k ännas f ör D ig, som är ensam , under det att
v här hem ma alltid äro fl ere.

M en sd gar den ena dagen ef ter den and ra och sa närmar sig m er och
m er den dag då man åter f år råk as.

O ch i tank arne äiro v i alla dagar hos D ig.
A tt D u hushållar bra är m ig rätt k ärt erf ara.
A f v en det beror rätt my ck et af v ana.
O ch det är en my ck et ny tt ig v ana f ör den som v ill blif v a oberoende i

lif v et.
N og v ille jag dock gerna unna D ig f örst röelsen af en cigarr, då Du

ibland sit ter ensam om qv ällarne, såsom Du gjort de sista dagarne.
Jag har v erk ligen sparat ihop åt D ig några cigarrer, under resan och

f rän par bjudningar här i S tock holm .
V ill D u att jag sk all sk ick a Dig dem ?
Många gånger är det i öf rigt ick e som v i v arit borta i höst .
D en der v anliga middagen hos K jerrulf d . 4 nav '.

En imp rov iserad liten sou per hos hajen (Lagercrantz ) .

O ch en annan liten soup er hos Ulf sparres.

Jag t ror mest att det är all tsamman ef ter m in återk omst f rån den sista
resan .

D. 29 dee' sk ola v i bli bjudna på bröllop , berättade m ig här om dagen
C. H . K rei ger.

D et är då som hans dott er skall bli gref v in na.

I lördags om qv ällen k om Joh W ising' hit och dröjde till måndag mor-
gonen .

H an v ar rätt talf ör, parlerade f ör ny staf ingen m. m .

Men v ackr are hade han ej blif v it.

M oster Emelie är k len och tämmeligen nedslagen till ly nnet .

Er land, Elisabeth och Caresse de tv å sednaste tjock are f ör hv ar dag

1 P er Johan Wising (född 1842), läkare. 1879 e.o. p rofessor, 1887 p rofessor vid Karo-
linska inst itutet.

" Familjen Erland N ordenfalk.

64



-  v oro här om dagen här på en f .m .v isite.
Erland v ar, m ot v anligheten, mera ty st af sig, Caresse sade ej ett ord ,

men Elisabeth hade all t några gref v innor på tungan .

R umm en här hemma äiro sedan några dagar åter ordning.

D .v .s mattor äro inlagda och gardiner upphängda.
Men någon v inter höres dock ännu ej af .
A nna är nu täm meligen upp tagen, dels af sin läsning f ör Graf ström, dels

af Ebba Bahrs lek tioner, f y ra f örmiddagar i v eck an .
A x el har, som D u kansk e v et, k ommit in i C oncordia och är allt täm me-

ligen in tresserad deraf.
W aldem ar hade v arit opasslig några dagar m en är nu återigen rask

och går i sk olan .
De helsa Dig allesam man. O ch Mamma ej m inst .
Gud v are med Dig, m in k ära Gosse.
O ch låt oss of ta höra af D ig.
Med nästa bre/ skall jag ej dröja lik a så länge som med detta.

Pappa.

K an Du säk ert säga mig hv ilk en dag det v ar som ej p osten v ester
eller österif rän? blef utk astad vid Sk ultorp ?' Det sk adar ej att hålla
ef ter de der herra rne i p ostk upen . Dit t bref , som jag f ick i dag v ar dateradt

d . 19 . A f gick det ock s& redan i f örrgar?
I sådan t fall hade det bort v ara här redan igår.

51.
St0l 1/X II 77.

M in k ära Gosse,
H ärjem te sänder jag Dig några cigarrer.

Så många som beqv äm ligen k unna ry mmas i den m indre beqv äma ask en .
O ch mer än nog torde det v äl v ara f ör den tid Du y tt erligare har att

i år v ara på Sjötorp .
Ä nnu har Du ick e sagt oss något bestämdt om dagen f ör din hem k omst .

I nnerl igen v älk ommen är Du när Du k ommer.
Ä r det emedlertid en v iss tid hv aröf v er Du ej anser D ig böra v ara borta

f rån Sjötorp , så ty cka både Mamma och jag att det nästan v ore bätt re om
D u k unde dröja så länge som möjligt i januari; äf v en om f ördensk ull v i

måste litet mer v änta på din hem k omst .
Gör em edlertid som D u sjelf ty ck er.

' S k u l t o r p p o s t s t a t i on i N o r r a K y r k e t o rp , Sk ar a b o r g s l ä n , i n r ä tt a d d en 1 . 4 . 1 8 7 7.
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N aturligtv is k unna ju äf v en göromälen på Sjötorp och den tid Du bör
handlägga dem något inv erka på f rågans a/ görande.

O ch ännu en gang: hjertligen k ärk om men är Du när helst Du k om mer.
Jag gissar, att Du har penningar till räck ligt f ör hem resan, utan att jag

särsk ild t sk ick ar D ig sådana.

N aturligtv is skall jag ersätta D ig k ostnaden då D u hemk ommer.
I gar hem k om Gustaf , rask och k ry.

På af tonen hade hela Bahrsk a f amil jen hitk ommit, hv ilk en Gustaf
roade m ed åtsk ill iga k onster dem han lärt i Upsala.

I f örrgär' v ar en högtidlighet m ed anledning af det der p orträttets
öf v erlem nande, och pa qv ällen hade jag bjudit hem en hop p ostherrar på
sou per.

Sa rasande m untert hade de v äl just ick e.
M en mat och dry ck Jingo de.

Förra lördagen v ar jag på middag hos Björnströms, som f irade den
numera f ärdiga tillby ggnaden på huset .

O ch dagen derpå, söndagen, v ar den v anliga f ödelsem iddagen hos Odel-
bergs, der både Mamma och jag v oro.

Lägger jag dertill at t härom qv älle n Mamma och jag v oro, m ed Bergs, på
spelparti hos Johans,2 så ser Du att på sednaste tiden v i v arit litet mer ute
än v anligt .

I dag har jag f ått gubben W inroth utnäm nd till k omm endör af W asa-
O rden ; hv aröf v er han nog är my ck et ly ck lig, ehuru »naturligtv is han
ick e my ck et f rägar ef ter sädan t der».

N agra f rim ärk en sänder jag D ig äf v en härjem te, sä at t bristen derpa ej
må hindra D ig att låta oss höra af D ig.

A x el tack ar D ig f ör gårdagens bre/ k ort .
Du sy nes ej ännu ha' v arit hos v on Essens.
Som han i medlet af januari reser hit till R ik sdagen, ty ck er jag det v ore

sk äl att Du nu i decem ber f ore dit .

K unde Du ej göra det nästa lördag, f ör att stadna der öf v er söndagen?
Mamma och sy sk onen helsa Dig hjertligen .

Pappa.

1 Den 29.11 överl ämnades Amalia Lindegrens oljemålning, som t illkommit genom in-
samling bland P ost verkets personal med anledning av att A . W. Roos va rit generalpost-
d irektör i 10 år (nu i Postmuseum).

2 J ohan N ordenfalk, Roos' svåger.
P ontus Fredrik Teodor Winrot h (1810- 1899), depa rtementschef i Generalpoststy-

relsen och 1870- 1886 postdirektör i Stockholm.
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